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Павич ши буна цацсан келес 
ашамен зше на nc Ae gn bebe DIS tek. тике 
т sarankan тити no PE 

В отюзу poxod помни реале элит, закон 
эм фында w стабала щение ургын, 
тчисиснлыс в ата Керегі. Tamaraman лила назна нь 
Павии роднее стра ипи, 1 тие Напа и 
эренин трест w матан идел уны. 


эдк вании) 
БЕКЕ 2009 


SE A осна 2006 
оток шыл, 2005 


Предисловие 


Предлагаемое пособие предназвачено для обуче 
эша профовснопальному чтении» ne сношастозгоые и 
юридические Темы па 3-4-м году обучения китайскому 
языку. 

Пособие было частично апробовано па npare- 
ских samisk qo китайскому языку ка [V курсе факуль 
лета эксномистов-междуцаролиихол, я такай мсжлуна- 
родного upanoworu факупь tea Восроссийокой Акалечии 
етей торговли, Пдедихствовавшиз учебиым мал 
puaren, обегпелившии подготовку для перехода к. noa- 
тобисну изучопико контрактов, предстазлашых х aur. 
төм гособни, явились Учабнн делового кттайзкого sati 
ља (Покин, 2000) н учебинк «Коммерческое tsumo: 
кигабоко-русскйс одотьетотзил», O.M. Готанб, M.: My- 
рмей, 2009. 

Тексты контрактов, включенные в ч. L Пособи», бы- 
ли выбраны из обильного материала, имзющегося в м 
пориете и отражающего в определенной мерс дейсьуку 
активность колца ХХ — начала ХХІ өске. 

Оснозчой метод обучения при польовапип ханшын 
пособием 一 анализ китайского тскста при солостикяе- 
ний его e соответствующим русским текстом, вычлене- 
шие самым студентом зазашных элементон мекни и 
трамматика с помощи подзеремьаний, сделанных авто 
ром в русском тексте, и заключительный нодбор 3&wuta- 
emon для науленных слов х словосочетаний, Предос- 
чависп полный русский перевод контрактов Ni 1, 5, За 
и 6 касти L, а также noero магориала части T, прелвазна 
Чен шй лла саостоатоньного изучения. 


4 ЕД Окаюкен • ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ. 


Прреллагаемыс упражнения награллоны на позторо- 
мие и закрепление нэучаснай терминологии, а такше 
служебных слов и конструкций 

Часть П. представляет собой первиздание насан 2 
Пособия для слушателей ВАВТ, кзданного в 1957 голу 
ограниченным тиражом. В период активной торговли 
между СССР w КНР были созданы хорошо стточенные 
формулировки языка эйешнеторговык контрактов н o6- 
щих услозий поставок, которые прелетавляют He только. 
ивторичгекий, но н лингзистичьский нитерес. 

Автор выражает свою тлубокую благодарность 
труппе выпускнико» ВАВТ 2005 года в составе: А.С. Ав- 
accra, И, Павленко, А.А. Репино п О.А. Седых за нх 
участие в работе нал контрактами NON, 1 w 2 части 1, w 
озобенно W B. Пвязенкоза ee помощь п сборе материи, 
ЛА. Kentwie, H B. Христофероной, М.А. Поповой и 
ОВ. Шабалдиной за их помошь в компьютерном наборе 
Пособия, а также Б.О. Черных, кандидату экономических 
say, зав секцией китайского азыка ФЭМ ВАВТ, pener- 
зету данной книги. 


Жаста Дмптриевиа: 
Охсюкевич 


ЧАСТЬІ 


Контракт № 1 


中 外 货物 买卖 合同 (FOB 条 款 ) 


Внешнеторговый контракт 
‘купли-продажи товаров 


Задание: 


словия ФОБ) 


Сопоставьте китайский текст соглашения с русским, 
випишите служебные слова н конструкции, определите 
их функции; найдите китайские соответствия подчеркку- 
тым словам и словосочетаниям в русском тесте, 


аяз: 
нт: 
地 点: 


СН 


地 址 : 
电报 : 
电 字 地 址 : 


жж 


地 址 : 
电报 
энийг 


Номер контракта: 
Tara: 

Город: 
Покупатель, 
Адрес: 

ТАРАХ: 

F-mail. 


S БД Окооксин * ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 


ЧАСТЬ, Корат м 
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атт Налоящий контра, aa 
элинен on 
MAF, REFE поговорцлись 9 кунлелродаже 
ТЕЖЕ нижеследующих оваров на 10 
жин жсслелуюуцихуславнаэ: 


Cran 1—9 
1.38 Ñ. ЖИН. 1. Нанмепованне товара, етіне. 
парт, количество н цена за 

数量 及 单价 Шау 


2. 第 二 条 ВНЕ 2. Общая сумма контракта. 
3.НЕХ БУМЕН 3. Сима происхожаеныя 10- 


жга зара изавол-инхловиель. 
4 第 四 条 шай а. Пор оттрузкн. 

5. 第 五 条 ню 5.Порт назначения. 

6 第 六 条 жай 6.Сросотгоужи: 

жа Ongpsata naprava: 
RROD: "Перегрузка (перевалка) 
теж 88 7. Упаковка: 


поставляемый тозар должен 


РНЕ ИЗ А ель упакован  Продавсом 
BOR, ЖӨЖІЕНЕ ышы образом, yaos 


жанан, М, D 
т, йй, ит, тағ 
жив, {Л 
ARRETARA 
шелін. 


вала ма 
(шй) 
Нели 
шал 
号 、 RB. pm. в 
E. RYE ЧОЙ 
ва, “小 心经 
B, “UNIR $ 
字样 


вл ив 
装运 后 由 买方 投保 。 


ка должна. cooreereraonars 
требованиям лальних морских 
и сухопутных перевозок и за: 
шишатъ товар от сирот. aña- 
ти. тряски, ржавчины. а также 
шение. при — погряючно- 
разгрузочных работах, За mo- 
бой үшерб. вазникший Bonen- 
ствие жэшалжиней ynakuw- 
Продавец, 


З.Мирнона: 
пролавец обязал weer mac- 
ямой n терноцой riper spac- 
ой іш каждом грузовом мос 
к: номер трузоксго мала, ra 
баршы. see буулга, кес norm, 
ладин мола при. ero 
nomene (roun кретения 
труса при перегрузке), а тке 
навести специальные наллисн: 
«Эти орой | төрө, 
«обращатся aerapoxtoy 
(«Но мтовагын, «Бонтея сы: 
реет ит, 


9. Страхования: 
© момента отгрузки crpaxoga- 
нис производится Покупате- 


10 ЕД Овквевін * ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 


请 回答 下 列 的 问题 : 


тапет? 

2 双方 加 什么 ?3 

3. 合同 的 第 一 条 包括 镭 些 条 教 ? 

本“ 原 产 国 别 ” 这 个 专业 名词 是 什么 意思 ? 

з. 如果 在 运输 中 必要 把 货物 甸 下 来 以 后 又 装 起 来 ， 这 个 
作业 是 不 是 叫 的 装 ? 

6. 按 本 合同 嘟 一 方 必须 包装 所 供应 的 货物 ? 

1. 包装 要 适合 什么 要 求 ? 

В. 由 于 包装 不 妥善 而 造成 的 捉 失 由 哪 一 方 负担 ? 

э. 标记 哪 一 方 负担 ? 

10. 按 本 合同 是 不 是 由 买房 投保 ? 


Переведите na китайский язык: 


1. Упаковка должна состветотвовоть требования 
дальних сухопутных и морских перевозок, 

2. 3a любой ущерб, возникший вслелотоне неналле- 
жашей упаковки, ответственность нссет lponapei 

3. На каждом грузовом месте должны быть нанесе 
ны помер грузового месте, габариты и вес брутто. 

4. Пооле отгрузки товара страхование осуществлвет 
Покупатель 


ЧАСТЬ Конарасн ж! 


Зе Ри ана: 
mus #27 
biin мо м за 
标记 8 юз 
вао ў jing zhong 
жаз жюз 
ыша тіс ощ 
长 途 7 низ 
сздр mù dì ging 
尺码 8 m 
ой өй 
юм айт 
ЕТЕ, тиш 
авж ял 
fa chuén zhēn shing ding 
%ғй жат 
Чат zi xin ‘tuð shin 
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ЧАСТЬ! Контракт, 5 


ата ня? 

en ee I MS Сталь 10. Условия платежа 

вт 原 产 国 则 3 ша ЗЕМ 101. Похутатель после полу 

бар Ting өм уша chin gabié ЖЖЖ 0, р. чення общения o готово. 
ти товара к отгрузке или за 

立 肉 素 方 为 受益 大 的 不 可 “30 лас до срока опрузки 
防潮 了 ЕНЕ? жанат. Жене БЫНЫ Т» 
бар cháo уйл уйш улны ТТТ даша беюгзывный аккреди: 

4 тив на сумму ..% стоимости 
552 аи - я контра, что состав. 
баз shi zing zhi 中 国 银行 收 到 下 列 单 证 经 。 Банк Китая после получения: 

ЕВЕ, ЖНННЯНЕ СПбИЮЩего оппа nory 
ийт нагз EOAR. БНН orram, тшу сумму 
а ааа zhi zhochine shing 运 比 例 承 付 ) - аккредитиья («раскрываст» 

аккредитив) (В случае no- 
Жо станки партиями акцепт 
分 运 6 装运 6 сумны проводится про: 
тәуіп ЕТТЕ аорцаанально) 

2 全套 可 议 付 已 获 船 消 — 4) полный комплект чистых. 
负担 7 装运 期 6 йшй, кшн и боловых обороты rono- 
ке ан Жанне у ашы рте кышы 

завь. фрахт ne плачешь бланко: 
规格 1 装 мт, 151 вый индоссамент. 
визе запаха пТ23 


ЖЕЙИН, {ИЕ © УК занием номера контрак- 
ла, номера аккредитива и 

Бос маркировки. 

= НХЛ, }Е к) хошичный упаковочный 


амина, mq аит x экземплярах с yia- 


14: ЕД Ококеты • ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ. 


«АСТЫН Контракт ат. 
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= Бүлэг 
d。 由 制造 厂家 出 其 并 由 人) сертификаг качества, вы- 
И А ие 
хав. давцом, а 3-х экэемплярах 
с. ШАӘЖНЖХНЫ д) полтвержление (в 2-х эк. 
u a 
装运 后 即刻 通知 买方 ©) копия телеграммы ç wise- 
ре 
Ж анн 
ж. балар), подаваемой сразу поз 


сле отгрузки. 


102 РЕВЗИН ОХ 102. В течение 10 gre после 
и, Измени TO лора на судно. 


Продава oman «отослать 
АННЫ акт кеттерге 
ШЫ. ОНИ комплекті вишепергеклен 
国 对 外 贸易 运输 公司 。 "wx лунати Ga бал 
монем указанного в, mm 
те «е 1 — Пуш, 
2 — қайсар внешне: 
портовой трааспортной ком. 
анин в порту значения 


лоз ФЕИТ АЈ 193. Банк Китая по получе- 


жәнен, eamin ыш эг шин, тау 


Мае, 在 天 
ж, жале 
hto ёй. 


10.4 买方 在 付款 时 ， 有 权 
按 合同 第 15、18 条 规定 
вда 
HREM- 


10.5 一 茹 在 中 国境 内 的 银 
На, 
切 在 中 国境 外 的 银行 费用 
Жиз жа. 


同 答 下 列 的 问题 : 


тракта и пәдписанного oon- 
ми сторонами, 3 течение 

дней, акцептует ...% общей 
стоимости контракта, з cym- 


104. При осуществлении 
платежа, Покупатель, <о- 
тей 15 и 18 настоящего кон- 
тракта, имеет право удержать 
сумму штрафа, _ который 
Продавец должен уплатить за 
просрочку [9 сдаче товара]. 


105. Все банковские pacxo- 
ды, имеющие место в преде- 
лах КИР, относятся на caer 
Покушпела, за_прелелаыи 
KHP 一 ma счет Продавца, 


下 ХЛ TEA A ВТЕ SA ИНЕ? 

2 ВЕЕРА 

3 中 国 向 行 收 到 本 合同 规定 的 单据 后 应 该 核对 无 误 码 ? 
+ 按照 第 十 条 的 第 二 条 部 按 本 合同 的 远 输 方 式 是 海运 吗 ? 
于 在 目的 港口 应 该 有 中 国 对 外 贸易 运输 公司 吗 ? 

6 在 哪 一 种 情况 下 买方 有 权 扣除 潭 款 金额 ? 

下 在 村 款 时 银行 费用 怎么 样 处 理 ? 


16 ЕД Өксекешн“ ВИЕШИЕТОРЛОВЫЕ КОНТРАКТЫ. 


ETS 1 Koumporm W 1 


Переведите на китайский азык: 


1. Покупатель открывает аккредитив a пользу Про- 
дама после получения пелого pana документов. 

2. При морской перевозке необходимым лохумен- 
тэм является чистый бортовой оборслиый коносамент. 

3. После погрузки товаре Продалец должен шиг: 
тить китайскую виешиеторговую транспортную фирму. 
порту вазначения. 

4. По получении необхолимык документов китай- 
ский банк акцешует сумму аккредитима, а по киучении 
яв приемки в течение 10 дней банк оплачивает 75% 
общей стоимости контракта. 


EFAA ATAR R 
# # n £ 101 анам 
m ph аыр сюе pn a 
比例 10.1 Я 3 (04, та 
ый 4 уш 
FAR AOD o ңан мМ юа 
юш еы 49 а Уа Q 
ж нты 8 8 103 
дам В ава 
Гэлэг ивы 
гах өте 


ü 外 102 
слама 


ким 
27) 

хожил 

а ра 

Ë ж 104, в 

f юм 

я жюз, мз 
т ding 
ва 

ыг yòn 

БАЯ ЖАГЫ 
hing köng убий 
ЖЖ ол 

he dui 

ЖИ 2 oa 
1 Qi wa wò 
金额 104 

іне 

жасам 

к 
ШАН) иы 
kè yi fò de 

ж № 104 
23 
ня ил 
Reng bšibgish0 


+ ям 
ашид 


алаш 
qu rèn sht 

ж тз 

ú dm 

ж йш, иа 
ША 
жазала 
уйа іш ming 
ясны 

ув 

Ш 寄 102 

уай 

证 M| а, ма 
Ань ming 580 
ж 103, в 
211 

制造 厂家 19.1 
28 гдосійпе ја 

в там 
ЕТІСТІ 
зоны 
zhuang xiang dän 

22 № 102, из 
zhuang chuan 


э 
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ЧАСТЬ. Контракт N 1 
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1 第 十 一 条 装运 条 就 


11.1 卖方 必须 在 装运 期 
аж, яаж 
ее, йит 

和 名、 数量 ， 发 票 金额 ， 
ей, жш, RAKE 
RAM, П 
те. 


Ет. 
заш оц, 
Жігж. 宽 2。 1%, 
Зз Ж, ЗЕН 
前 50 天 ， 向 买方 提供 五 
нж, HMEN 
қашаннан, ии 
买方 安排 运输 ， 


113 энд алдан 
达 海运 港 日 期 前 10 ж, 


Статья 11, Условия отгрузки 


114 38 45 дейі ло опруки 
тора Продавец обязуется 
сообщить Пскуниено по те 
лопрафу помер контракта, ка. 
зокволанис томда, хөлімест- 
то, сумму счета-фактуры, ко- 
анаан мел. ме брутто, 
табараты и дату готовности 
томда, © тем чтобы Horyna: 
лель мос заказать оклада 
помешения. 


112. Баян какое-либо грузо: 


12 метров по amme, 2.7 метра 
тө ширине, Ü марь к вно 
Тролиясі обазан за 50 тей 
авлецулн на судио npenoe- 
тани Покугателю в тати ar 
земпларах чертежи © подоб. 
ним укзаншем pavepon я зе- 
са каждого меха, стем чтобы 
Покуталель mor органе 
лранспортнровку (шушо 
биртных мест). 


113, Покупатель обязан за 
10 дней до расчетного срока 


жив. ми 
женіп, ВУИ 
21152222 
зэрэг. 


алалы 
А, айнал, 
买方 或 般 方 代理 应 及 时 
通知 卖方 


知 的 抵达 日 期 后 30 天 内 
экн, Ыз! 天 
2270211 
ЛЫ 
买方 承担 。 


LLA IE ына 
Б, шажлж л 
ЯВ, изн 
маж. 


прибытия судна в порт no- 
тружки сообщить Продавцу: 
наименование судна, расчет- 
ную дату погрузки тов 
на судно, номер контракта 
м (ванменованне) судового 

в порту погрузки, 
© тем чтобы Пролавен смог 
приготовиться к потрузкс. 
Если потребуется пронести 
замену судна под погрузку, 
подать судно под погрузку 
досролио или momo (прибан- 
зить или отдалить позицию 
судна), Покупатель / судовой 
шит обязаны съосоремеито 
уведомить об этом Продавца. 
Боли грузовое судно в Tese- 
чис 30 дней после даты при: 
бытия, сообщенной окуп 
телом не прибышет в порт 
погрузки, то начиная 
< 31ҹо дін все расходы 
по складировзныю товара 
к порту погрузки н страхова. 
тшо несет Покупатель. 


11.4. Если после овоевломен- 
toro прибытня судна в порт 


тогру 
Продазсц пе подготовнд To- 
вар к погрузке, вее расходы. 


29: E M Окаокевич + ВНЕШИЕТОРГОВ 


ILS ERRAR 
BN, DR 
费用 由 卖方 承担 。 在 货 
илин mas 
в. июне 
买方 承担 v 


11.6 卖 方 在 货物 全 部 著 
жан 48 ны, ж 
以 电报 通知 天方 台 同 
5. пита. ma. 
жш. RREN, Ай 
船 名 和 启运 日 期 。 


如 采 由 于 卖方 未 及 时 电 ， 
ву, ПЕЙЖ 
时 保险 而 发 生 的 一 切换 
失 由 卖方 承担 - 


2012) 


по путому складу и плата 
за простой (демги 
коретин), „относятся 
wa счет Продавца 


115. До того, кан груз nepe- 
сечет борт (поручень c 


отделитса or крюка подьем. 


цого крана, все риски и pac- 
золы хоо Прозавец, 


После пересечения грузом 
борға сула и ошедения 
от крюка крана, все риски 
u расходы несет Покупатель. 


116. В тенекие 48 часов no- 
сле завершения погрузки To- 
жара Продавец обязан сооб- 
шить Покупателю номер кон 
тракта, изименование товара, 
количество, вес. брутто, сум 
му вишойса, нонменование 
судна, прянхышего тозар, и 
дату отлпытия. 

В случае, если Пролавсц ке 
известит Покупателя свое: 
временно и если вследствие 
товар йе будет застрі 
Aosan в должный срок, в 
возникшие убытки относится. 
на счет Продавца. 


МАСТЬ 1. Контраст N 1 š 


同 答 下 列 的 问题 


1. 在 装 适 期 前 45 天 内 卖方 必须 用 电报 或 者 电 于 信 通 知 对 
方 什么 ? 

оион рені аа ооа 
АЕ 

于 在 目的 港口 应 该 有 船 方 代理 吗 ? 

д ЗАВ. ФЕНА? 

ЗМНЕ ЁО, ИЛЭН, — 
MEERE- IRE? 

ЗАРЕ RAED И 一 切 风险 由 哪 一 方 承担 ? 

开 在 货 牺 全 部 苇 运 完 则 后 南方 应 该 通知 对 方 什么 2 


телі подготовид (заказал) 
складские помещения, Продавец обязан за 45 дней до or 
Груйки товара сообщит. Покупателю номер контракта, 
наименование топар, количество мест н сумму счета. 
фактуры. 

2. Если какое-либо грузовое место достигает или 
превышает 20 тонн, Продавец обязан за 50 дней до no- 
Трузки на судо предоставить Покупателю чертежи и 
аругно материалы. 

3.По условиям ФОБ Покупатель за 10 дней до pac- 
четного срока прибытия судна в порт погрузки должен. 
сообщить Продавцу наименование судна и судового 
агента в порту погрузки, 


22: B JL Oxaoscsim * ВНЕШИЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 


ЧАСТЬ. Контракт №1 


4. Если понадобится произвести замону булна, при- 
близпь или отдалить срок прибытия судна, судовой 
агент обязан немедленно известить Продарца. 

5. После того, как груз пересчет борт судна и отде- 
литса от крюка попъсмного крана, все риски н расходы 
несет Покупатель 


把 下 列 的 词 和 词组 翻 成 俄 文 : 
CEET EG É B rs 
an pái yùnshā ТЕТІ 
жина муки из 
bèi huòdài zhuang chuño Пор dài it 
+ м É 113, 151 达到 12 
саад юш а ёо 
яма ж жиз 
chio аё аа 
MRIS m 15 
chuin дт до ба 
тапа 发 票 金额 了 1 
chun ming а № jm é 
м из ялиг 


шіп ар fi yong 


двп 
Ков эйт 


ии из 
аға йі 


им из 


huòchuân 


апе 
ў з 


жазы 
удам 


яа таа 
kong ою fi 


ж жиз 


шт hòu 


СЕЗЕ 
ш 2л 


详细 из 
xg х 


ЯН из 
越过 115 
шін 

预计 из 

уай 

# f 0 n из 
241 huàehuán zh 


ааа 
zhi qi, fèi 


ЧИСТЫ Компрасн N i ШҮ 


24 E JA Овна ° ЯИОИНБТОРПОВЫЕ КОНТРАКТЫ. 
Статьи 12, 13 
123888 НА 了 ,Tenmecraa документация. 
хе 
їл TF 人 六 本 121, Вето о отынын то 
паром должен быть ompaanen 
BORDE нииеследуюший комплект тек. 
ых ничсской локумснтации на аяг 
лийскои языке 
3a。 基础 设计 图 。 — — a) чертеж основной конструкция: 
b. SANUS, ШИР 6) ниструкция no подключению, 
ү схема электрического питания 
айы ый M схема давления газа и жилко- 
© ЙН МШЕ 5) Черток ú руковолетэо no нэ 
бин) тотовлсишо быстроизнашива 
ГЕ ЕЯ 1) каталог запчастей. 
к ЗВ. ЖМИ 2) метра то мото эхо 
š плузтацир, ремонту н обсаужи- 
说 明 韦 。 паняю оборудования. 
тозуй 122. B тоюн 60 zn сола 
С подписана контракта Продавец 
MERA, FIX man в адрос Покупателя нан 
ЭГНЭЭ ЛЕ потребителя выслать заказным 
383800 款 规定 的 — аяналнсьман весь комплект Tec 
наан оар н-т 
有 权 拒 开 信 用 证 或 所 рп cayae owt 
ияк. Энхээ 


3 第 十 三 条 mnm 


ЖЕ 

Та 
ФӘНИС поданы нс применением шар: 
ил, т. жені ee шода. явластсн. 
W aptesa “ts ҥе бызшни p хлотреолс- 


11122223 
жемей 一 致 ， 在 
ЗЫ EE 
操作 和 维权 情况 下 ， 
赤 方 合同 货物 的 正 
о ние товаром в течение ... дней, 
证 期 ， RIEM призом гарантийный енд 
заж ана рн гарантайный ров. 
ив. 


回答 下 列 的 问题 : 


上 征用 技术 文件 应 该 随 货 发 天? 

D RETRE AM ЧИ? 

а 22? 

t: 为 子 正确 地 安装 设备 用 户 需要 什么 ? 

а Ез 

8 КЕ uiaiia 
? 
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Переведите ия китайский w РТ" 
1. Какую документацию Продавец обязан оттрашу, № № 
вместе c атираылхемын товаром? 

2. Бели Продавец не вывлал Покупателю всю необ 
зодамую техническую документацию в течение 60 лігі 
юле подинсания койтракта, Покупатель имеет прави 
отказаться от открытия акредитива или соущестолени È 4} 13 
платежа, ама: ding 

3. Проданси гарантирует, «то топар изотозлен и 
материалов высшего качества u с применением перио g Bj Ë 121 
клаввнах технологий. БООЖ) 

4. Товар во всех отношениях соответствует требом 
килм контракта пә Iavecray стаядартам н текчеси яр ж 121 
хариасристнам "d 

5. Данная статья контракта ne устанавливает тонн: 
какого момента нсчисляетоя гарантийный срок. 


жатам 
lng pi јал 


вец 

把 下 列 的 词 和 词组 翻 成 作文: с. néng 
жойса изв я өнд 
ао hung го 
保证 D, ва кз жы 
8 1 ШЕЛ 
коза ГЭЖ) 
жақпа 技术 文件 na 
bantiokuñn па 
яваа 计算 13, 18 
ciozud ji suàn 


манит 


yi mósünjin 


т Piz 
yong іш 


aana 
youguin 


在 各 方面 13 
zài gè fing min 


ва 
zhin xin 


ғаз 
zhing que 


正常 号 
zhing ching 


28 Е Д.Окоовзаия * АНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 


14 第 十 四 条 检验 条 效 


ма 志方 /制造 必须 
жеттен. жә 
винту. зи 
和 数量 ， 签 发 质量 证 
书 , 证明 所 交 货物 与 全 
НЫЕ 
符 ， 但 此 证 明 书 不 作为 
货物 的 质量 规格、 性 
能 和 数 业 的 最 后 依据 。 
卖方 或 侧 造 广 商 应 将 记 
ателие 
而 报告 附 在 项 车 证明 书 
т. 


142 在 货物 抵达 目的 潜 
жш, X hiñan pil 
商品 检验 局 (以 下 称 商 
м йлн. Ж 
ата 
ЗЕРЕН p. 

如 果 商 检 司 的 检验 发现 
зина, MRA 
жзне, ишш 


14. Проверка качества товара. 


14.1, До сдачи товара Продавец 
или завадгахгоххантель обаны 
вселоронне v пщдтельно пне. 
рь качест торе, ето ooor 
сте стандарту и количестеу 
и выпжсать сертификат качеств, 
сзїдєтелылнующий, что сдавае 
жый кәм полистьо spum 

әді требованиям контракта, on 
коко mior сертификат качества ке 
нмастаа оканчалеьимм дакан. 
дом качества. Продл 
эли завод изготовит, должны 
"приложить к сергификдгу хань 
ста письменный omier peme 
зириоший лодробиости н ре 
эшим прерии 


142. По прибытии товара 1 
пор: mwaser Покупатель 
базан подать.заяалоне в Ку 
Tahexoe Управление no контро 
mo asema товаров, ниже 
имәнуемое КУККТ, ç просьбсй 
трокети пврвоначальнио про 
корку качеств, стандарта н ко 
msema тома m выш: 
кртифики проверки, 

Если в результате проверни 
КУККТ обаруханса. что пр 


БЕЛІП г O 28: 
тэгээ 27" 
ЕЯ даа ыш ион 
ЗЭВ САН, М тракта, то, кроме случаев, от. 
ENRERE. чєтєтвєєнооть за которы necer 
стракопая компания или пере 
тотык, Покупатель в Tewe 
инь .. дней после прибытия 
Torapa в пору имет право шік 
шыл ог приемки товара 
M ыдаинуп, претензию в адрес 
"Продавца 
143329 5Я ЯНЗЫН 143. Боли обивружитоп, что 70- 
Ше» лышы 
ЯБ БЯМЕАФЫЖ ракта, или течение rapan 
入 条 所 其 定 的 保证 期 — тийного срока, установленного 
ВЕБ ЯЙ, бла er. тойн хацрын аы. 
ВАРКА "т амын и ше 
скрытые дефекты или недое- 
ЭМН, ЖЕЙИН тат к arar © волова, 
ВВ, EEUE нелоброкалесттенных материа 
лов, Покупатель запрашивает 
Бирла. экспертизу КУККТ и имест 
право на основания свидетель- 
mma_o_npoacpke товара (Акта 
товарной экспертизы) предья- 
вить претензию Продавцу 
ШРШ РНЕ 144. Ecm по какой либо но 
ӘНШІ, (сенін Peco причине о пери 


399 ЕД. Омет * ВИБШИЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 


效 期 内 榨 驻 证 书 不 及 办 on дейәтакл нонтракт Акт 10- 
Z, ЖЕЕ КУЩ зай xwcucpnou но может 


быть свосерсмснно получен 


жшк x. (выполнен, Покулатель общ 
сообщить Продавцу. пе телс- 
графу о продлении spora npo: 
ерки товара va дней. 
回答 下 列 的 问题 


上 制造 三 在 交 货 让 前 必须 检验 什么 ? 

2 ME ARERR EMINA? 

3. ЖАЫ BE TEEN ИРА ЖЕНЫ 
后 依据 ? 3 

4РАВТОРИННЕЫКБЗ ҮЙ). 

也 中 国 嘱 一 个 机 关 进 行商 品 初步 检验 ? 

6 如 果 在 保证 坎 内 证 明 有 内 多 缺陷 买房 安排 什么 ? 

了 ЖИЕГИ ЛЕНИ К? 


Перевелите на китайский язык: 


| Згводеизпотойитель обычно проверит качество 
сзоей продукции асссторонне и тщательно. 

2. Продазец выписывает сертификат качества, cen- 
детельствующий, что сдаһасмый тозар полностыо coor- 
эгтетвует тробованиим контракта. 

3. Завол-изготовитель должен приложить x серти: 
фикагу качества писъмснный отчет, ропистрарукааий 
подробности п результаты проверки. 


ETS t Kompan М! э! 


4. Причиной дофоктов товара явилось использоня- 


чив тедоброкачественных материалов 

5. При месоаппепствня прибывшего повара требова- 
инам контраст по качеству, количеству или стандартын, 
ЕУ АТ имеет право отказаться or приемки товара и 
прельявитъ Продавцу претензию, за исключение случь 
а когда ответственность несет страховая компания или 
перевозчик. 


а 
жш 到 货 142 
222 diohud 
和 包括 143 发 现 143 
юк а хап 
ЖА мз вом: 
bù ling ну 
不 能 预料 的 144 记载 141 
bù néng уй liàode жш 
яма Аю а а нэ 
ba nèi de quëxiàn 
Я в 142 
овар 
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签发 143 аня Статьн 15,16 

сап а <img № 

жағы на РЭН 

ГЭЛЭН Қары ISARR — 15. B rex случаях, кола за ve- 

аны Хилаг арнат 
ШЕ ЖЖЕНЖНЕНЖ  Продавсі, а Покупатель co 

аныз ЖНЖ ЛЯ М. rnacmo статьям 13 н 14 настол- 

shang ўда 原因 144 АН, ЕРШЕ HETO контракта (s хое провор- 
зекет amigs 8 қиса W в тәне 

Же р тА 

shang jilnzbang sht LEESE ААА 
я А ишни согласии Horynarens 

2 мокет peryauponarh иретин 

申请 142 жж ЖЕ ТЕЛ оо ха caomyrounoe способом mm 

shen qing yöuxiào в: ‘способами; 

f a НЭОНДЯ, ЈР. a) сокласитъся на aaaapar rosspa 
тиз 和 有效期 144 РЕНАН © Нэтс, spama Ton- 
shen фер sho унийн 4 mkmga "TO стоимость товара в npe- 

р ЭНЭ дусмотрешной кошцракто ва. 

айыз ия а пою, втома pee паче 
d Убытки и расходы, noneseumuk 
“жч Зем мір ЖЕЛИП, MEH Покупателем в связи с nompa- 
нм 质量 证 书 141 F ств раа нална 
ашап алша he ЫТ ЫЛЫШЫ Рола. Риода по erata, 
tano m прозорко халєстыа Tona- 

ат ваш poem талантан, 
же яваа Ж CDRH по погрухочно-раагрулоч-нын 
poora в порту (ra шистш)и 


НШгэтттг Л О 


ИТЕ" 
тес прочие пкобхошыме ризо. с-н езен көкек 
ды по oxpane sompamaemoto | 8 проллолакпул соответсвенно на 

121222 к 

жюн, БЕКЕ " отет © зол еа. 

а быт нии 

Жив. жое, пеон ИННИ Anima O A worms waste 

с. 用 特 合 合同 规定 规 。 3aMietars недоброкачесттен- ЧАЯ 7, ЭНЕ — apuma сторона дога меза 
ныс детали деталями, coras- 事故 发 生 后 14 КИН медштелыю иожетить по 


格 、 质 量 和 性 能 的 部 


et НШ opady. другую сторо 

ЭРВЭИЭЭГВИЙЯНЫ” w характеристикам: eser. на се- ЗРЕНИЯ ет nomion pet: 

шнур бе mpaue Yio m paerd- | ВЯ» wasaqa masa: 

ЕК, eee ринит ше пивмын залдаг. шанг 

тестен мый компатшшей ора. 

152 如 加 卖方 在 收 到 152. В сунах, ecan по notene- EE БаР 
ЕВЕ САД ін хопа 2 манна ae —— 
mw претакзни omera ог Te- Балдан 

ЖАЛТ, ЖИЗ дама se последует, прет ЗВАНИЕ 153. Биш сблотелсты no- 

ЗЕМ. оик принятой Продаю. amme пгололимой силы аял болс 

Е Старт vmeer 


16 第 十 六条 不 可 抗力 16. Форс-мажор право известить пострадавшую 


号 航空 邮 窒 书面 通知 cropony заказным авизписьмом. 


єл 签约 双方 中 任何 161. B случае, если любая pit A0- EBI AR. № o прекращении действия кон: 
а 4 говариваюшидот торо под: тань, втуп в enny 
ЭЕТ кта mmmno oroniiiets NIE тшшш ыы 


TRM, ВУЗА | хором солы, ірет? 
则 应 按 椒 可 抗力 影响 — enouum выполнению колтракто, 
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回答 下 列 的 问题 : 


1 提出 索赔 是 不 是 让 该 在 质量 保证 期 内 2? 

2. 处 理 索赔 有 儿 个 方法 ? 

3. 同 记 买 力 退 货 是 处 理 索 赔 最 好 的 方法 四? 

4 如果 卖 方 同 齐 对 方 退货 卖方 必须 承担 什么 费用 ? 

S. 将 偶 物 贬值 是 比较 好 的 方法 四 ? 

6. 在 什么 情况 下 夹 广 应 该 替换 一 些 部 件 ? 

T шан — ЖОЕ I REA ТИ БАА, АА АО 
问题 ? 

8 如 果 不 可 抗力 事故 持 线 超过 一 下 二 十 天 ， 可 以 终止 全 
нн? 


Переведите на китайский язык: 


1. Дн урегулирования претензий Продавац может 
 соглюиться яа возорат товара, вернуть стоимость товара 
т зоомеслить Покупателю все прямы я косвенные pac- 
холы, понесенные в связи с возвратом товара. 

2 Расхолы, вазмещиемые Пролазцом Покупателю, 
очаю проценты, бачковскуе,транепортные и страхо- 
эше расходы, а также затраты wa проверку (качества 10- 
зара), складированне, погрузочно-разгрузочные работы в 
порту и охрану возарыцагмого товара. 

3.Если по получелни претензии от Покупатели 
Продимцо течение одного месяца ne дзет отет, счита- 
етая, что протензия Продасцом прилета. 


w 


O D ---- 3 


4. В случае. син одна из Сторон подвергается anms- 
нию обстоятельств непреодолимой силы, и не может вы- 
пюлнить свом обазательстеа по контракту, срок выполнс- 
их контракта продлевается 

5. Если обстоятельства непреодолимой силы даятея 
более 120 дней, другая Сторона имеет право расторгнуть. 
контракт. 


把 下 列 的 词 和 词组 翻 成 修文 ; 
жоралы ава 
мош ching ішіп 
Ë 要 (的 )15.4 жа 
bi ую de chéng авс 
E 8 isa 程度 151 
bim zhi chéng ав 
不 可 抗力 161 8 ea 
bü kë king li chi xù 
部 бізі h 162 
bü ш ааа 
Ж йаз: 答复 152 
«Аш аа аа 
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н 242 
тома 


% # 162 
dün во 


发 生 162 
ГЕ 


жойған 
ещ а 


Й t 151 
M youzs rên 


负责 人 
fo 26 на 


货币 11 
төш 


监管 151 
"Направ 


监管 保护 15.1 
Пэн 


接受 152 
证 shau 


BB № 151 
тм 


Яав 
ü уш 


DESS] 
mà оби 

毛病 151 
тіс bing 


жана 
méng shòu 


АЯ 
{айп yusshuang fng 


生效 162 
shëng хо 


事故 162 
shi ой 


Я 152 
shi wéi 


1 27 162 
Ада үй fng 


相 8 184,161 
xiang ying 


Ж h 163 
ЕТЕП 


有 关 当 局 162 
Убивиһ ding ја 


вл аа 
айе Чоё 


直接 151 
zhi jiè 


终 L 162 
2hone zhi 


шавь 
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17 第 十 七 条 08 


17.1 双方 对 执行 合同 时 
发 生 的 一 切 争 执 均 应 通 
过 友好 裕 商 解决 。 如 果 
不 能 解决 ， 则 可 诉 诸 伸 
ж. 


Е ap lid 
кейиннен 
会 ,根据 该 会 的 仲 者 各 
序 进行 仲裁， 也 可 提交 
зинаа 
ШЕЙ 


173 ЛАКА. 
有 最 终 效 力 ， 双 方 必须 
жшт, Йа 
MOTARA, МЕНА 
MASARA. 


12. Арбитраж 


171. Boe споры [ы разнога: 
свя], возникающие в ходе вы- 
пюлнения контракта, должны 
решался путем дружеского 
согласования между сторона- 
ми. В случае, сели Стороны пе 
могут разрешить спор, доло 
першцастса в арбитраж (Сто- 
роны обрецаклея в арбит- 
pam). 


172. Арбитражное дело nepe- 
илэн в Китайскую междуна- 
родную торговую и экономи. 
чввхую арбитражшую Комш- 
emo. в соотьтения с 
регламентом которой прово- 
алма арбитраж, причем no 
зосикаванию Сторон дело 
‘может перелеваться на ербит- 
рак (8 зрбитражную структу: 
PY) третьей страны 


173. Решение арбитражного 
cyna имгст окончательную ch- 
ду и подлежит ноукоскитель- 
ному соблюдению обеими 
сторонами (Стороны обязаны 
действовать, руковопсткуясь 
им). Расхолы no арбитраху 


= 


асть kompon i 1 


174 РАН, RAA 
BERGER PRP 
部 分 之 外 的 其 它 条 款 -。 


ІБЖ важ 
ж 

各 果 卖 方 不 能 榨 台 同 规 
сс 


жия. кут 
Мале, пк 
过 在 议 侍 行 付款 时 各 
В, (аиан 
ЖИЕ 55. 


Жан 0. ба 


= —_- 


4 


necer проигрыш Сторона. 
ecan арбитражный суд не вы. 
несот maoro решении 


174 В период арбитражного 
расвистрения стороны ora- 
ны продолжать выполиять все 
прочие статьи контракта, не 
затронутые арбитражы раз. 


бирахсльслвон. 


18. Просроч 


т ппрафиые 


В casae, если Пропана не 
сдаст товар в срок, преду. 
©илрснный контрактом, и eo- 
лн Пролянеи согласен yria 
Ts їшраф ла просрочку, за 
искпюченцем тех случа, xo- 
тда. просроа вызвана об. 
тиятемспамн непреодол- 
чой силы, то Покутатель оба. 
зан сомдайтын на азу 
овца © просронкой, Шараф 
ется путем вычета при 
производстве платеже через 
такікенруоций балк, олнако 
общая сумма штрафа не 
должна превышать 5% сим 
моти зедеркимемого тира 

Штрафиые стазки исчисляют. 
ся в размере 05% а кахлус 
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F 


算 ， 少 于 七 天 者 按 七 天 
ж. 


пяти 
шй ам 
| 时 ， 买 方 有 权 取 消 合 
| м. йит, 

| 全 卖方 仿 须 立即 向 买 力 
ШЕ 


! 19. 第 十 九条 ИХ 


如 果 上 过 任何 条 教 与 下 
列队 加 条 款 不 一 至 时 ， 
应 以 后 者 为 准 


жаал ёл 

НЯ. ЖЕ. 原本 一 
КИ, АЯ. 

в: 

ЖЕНИ КИО Я 
жем 

ааа. 

ор енип х, 


мемле просрочки, причем 
неполная нолеля (менице, чем 
7 ней) лите за неделе. 

Белі шошақ.» cane товара 
Продавцам презышит yora- 
полную контрактом. Ho 
но syama wa 10 ель, Поку- 
тапель ингет праюо pacroprayre 
котом. Несмотря на annya 
помню контра Пролив 
все же обязан без промедления 
тив Покупателю выше 


указалный штраф. 
19. Дополнительные условия: 


Если какие-либо из вышеизло- 
женных условий контракта вс 
соогетошыют нижепривелен: 
шым дөйопнитеаьным yeropn- 
яи, последние шрсобладакл. 
Настоящий контракт подписан 
Сторонами .. (лата) на 
жзыко, оригиналов жом 
Tapos, каждой на сторон no ,~ 
жосмпияров. 

Шастоғший контракт вотузаят 
в силу е момента, указанного р 
иняеслодуошем пункте (12) 
(1) Вступаат в силу немедленно, 
(2) Вступление в силу nocao 
подтверждения обенми Cro 


ACTE I Komnporm № | 


= шан а 
мил, ронами в течение дней no- 

еле подписания контракта. 
ж #7: Продавец: Покупагсль: 
жи: 签名: Подпись Подпись: 


回 等 下 列 的 问题 


证 在 执 行 合同 时 ， 一 切 争执 应 该 怎么 样 解决 ? 
到 如 果 不 能 解决 ， 怎 么 办 ? 
знали жын? 
ашы, а ENAT A изии? 
Бошан ыште, EHEHE 
аялана 
63188415 2 НЭР: 
厂家 合同 有 附加 条 就 四 ? 
E жён АНЕ? 


Переведите па китайский язык: 


1. Цэн возникновении каких-либо «порок, cen 
ройы пе могу прийти x решению путем копсул 
Jeno передается на арбитраж 
брони ре мэ онинател.у ску 

ео не подлежит, и должно неукоснительно cO. 
 блюдаться сбенми сторонами, “i 

Э.В случае просрочки сдачи тов 

очки сдачи товара Продавец пла. 

тї штраф эа просрочку, за исключением тех случаев, 
кога проорочга заса 
чей сить. 


обстоятельствами нпрсодолн- 


— 


一 


}НЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 
ыз 2 77:22222221 
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4. Шараф за просрочку нечиеллетея из расчета 0,5%: 


стоимости залерниваомого товара за каждую недело пнів ГҮҮ: 
просрочки, oanano общая сумма штрафа не должна пре- Юй Жылы 
вышать 5% стоимости задерживоемого товара 
另外 17 争议 174 

агаа атах: ling эй ЕЕ! 
жил из 20 CEE EEZ 3+ & ил 
bài sà mng Rn ling басы ding zhing zhi 
жо #19 R M £ 9 期 闻 17.4 B f Da 
bù yt hi fh Ла ол ql jinn zhi xing 
авиа 机 构 171 жи M # 173 
cti jus i au СЕУ zhong cái 
# # пз ваа тін жын 
cti ding ам тог шав ё 
程序 02 жі йі 最 终 力 073 
chéng кі уюй да zul zhöne п 
us 解决 а СЕЗІ жиз 
өшін чт её Ч о ШІ 
Е, REI 委员 会 172 я Ез 
f юм 18 Яп Bi “буша hui znzhao zhi xing 
方式 区 扣除 18 ил 
ГЭЭ мей хі sang 


КОНТРАКТ №2 
国际 技术 服务 合同 


Межлунаролный контракт: 


на оказание технической помощи. 


Maywa китайский текст контракта, выпишиг олу 
жебные слова и конструкции н определите их функини: 
зытишите китайские соответствия русоким словосочета. 
низы. приведенным посте китайского текста г разбизкойї 
то статьям, пунктам и поднунктам. j- 

Сделайте письма ый период контракта на русский 
ЁО 


Жел. 一 一 
Z J: 中 国 工艺 公司 
м: = 
BEREA: — Bi: 中 华人 民 共 和 国 
甲乙 双 放 在 平等 、 互 利 基 础 上 ， 经 协商 一 致 达成 如 下 技 
术 服务 合同 * 

1 第 一 条 BRAR 

эз т, ШАН ЫЯШ 15 名 工程 
паж, p AH- 
(8218 WRT OETH) 


CTO Кора ма 


12% (руш, ЯРУС 
服务 大 员 应 有 准备 ， 并 且 原意 同 四 方 的 某 公 司 共同 工 


二 条 法 律 约束 
ZNAR6 (тущы, вит 
тәне, Неее 
TELLIO 

зал 甲 方 员 袜 向 乙方 人 员 支 付 乙方 提出 的 每 人 每 月 
1000 (80 кент. 

з12 НАЖЖНЬЖЕНИЯ 50% 应 以 美元 (或 英镑 ) 
ж» 

343 本 就 (1.1) анан 5 ft Ë ZJ A R BJ 
— Отанынан. 

зза 在 中方 服务 期 间 ， 乙 方 人 员 在 工作 或 业余 的 全 
部 时 间 内 ， 应 保证 行为 清正。 

322 甲 方 对 乙方 人 员 在 时 服务 期 间 的 犯 基 行为 丰 
жин. 

яца w 

танах ЛЕЯ — PAME) MER 
ЖА 20 公斤 的 超 至 行李 费 并 负责 安排 机 票 。 

SAARNA 

54 本 合同 3.12 лен ан ВН 50% 应 
RET OPE DE т) 支付 给 在 基地 名 的 乙方 技术 服 


За, дж 50% 应 由 时 方 按 银 行当 日 公布 的 汇率 折 成 甘 
шон 


— ив 


“АСТЬ 1 Контракт AS 2 2) 


52 бите Р йын Н 
各 (己方 所 在 城市 ) 革 银行 营业 部 中 国 工艺 公司 (如 乙方 公 
动 多 少 号 帐户 。 

Базасы И 
хашаа. 

6.57% 权利 和 义务 

т. СХС В, НОГ 

6 为 中 国 技术 服务 组 人 员 免 费 提供 设备 齐全 的 位 窒 ; 

ҮЕС 

63 eitt Z y @ КЖ} НА А5 

сахар Л АРН ЖД ЛИНЕ; 

СЕЕ kipa Ka Q Pi se нин aya iW 
fas 

66 在 指定 的 医 综 或 沁 所 为 技术 服务 组 人 员 提供 免费 
医疗 ， 但 不 包括 证 牙 、 配 科 锐 和 性 病 的 治疗 。 

67 乙方 技术 服务 组 人 员 因 妈 出 差 ， 应 按照 甲 力 人 员 
на, даа, изен аа 
力 技 术 服务 组 

ея 

AR, ZIRRARAREN PAE 
全 部 公共 假日 

лл САНЯ 30 天 的 休假， 工资 天 发 (从 开 
снятие 11 个 月 ,第 12 个 月 为 休 候 ) {КЁ 
етс Ef 


адан ® D TE UT BIT НЕ 
@, ЖЕН SOA ART ORE ЕМ. 

72 ЖӨНІН, MIA ZT SRA АМ EEI 
шетен. 

завла БЕН 

甲 方 同意 为 己方 人 员 办 理 移民 手续 ， 其 中 包括 : 

81 НН АЖЕ; 

R2 为 乙方 人 员 办 理 合同 规定 雇用 期 问 的 长 期 居住 
许可 5 

шиш 1. 2 АНН. 

9. 第 九条 事假 

在 合同 期 间 肉 ， 乙 方 技术 人 员 由 于 这 庭 不 不 和 /或 其 
вий, зйжажн i0 ж. 

91? лнн, "жа: 

за азли: 

912 本 合同 所 规定 的 技术 服务 费 ; 

913 AZHAR SEART (пу 
Зе 7774 

22 乙方 应 负责 : 

921 从 中 国 另 行 换 人 ， 替 换 不 能 返回 甲 方 服务 的 技 
AAB; 


922 RANTAA RUN 0 
шоо 


S _ Е.Д Окәокезнч* ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 


ТЛЕСЕРЛЕН ЕП 


өзі сем, НЕНИЯ, SE 
олляжетен. т PSM АЖААН 
方 同意 的 技术 服务 费 

932 диненен, tB JER ñ НУ 
同 丑行 时 ， 甲 方 同意 

a 按 合同 规定 费用 ;向 乙方 人 员 支 全 3 个 月 的 技术 
2428 

bh 执行 本 合同 第 四 条 的 规定 

10.55% 工伤 、 事 和 及 人 员 更 模 

зол 己方 技术 人 员 因 身体 不 好 或 工伤 ， 存 2 个 月 内 
PERSH, СЕ: 

10.1.1 Нэр TIRARE ПЕЛА: 

лол2 жна ААН PAR ий. 

103 甲 方 同意 承担 因 病 或 工伤 回国 的 乙方 人 员 的 
жй. 
102 жетіні, НАНЯЛИ 
жс, PIRS: 

1024 цг. TAREN ИЖЕ: 

1022 бш“ Н: 

1023 按 ”人 曙 方 国名 ) 现 行 的 工人 补偿 法 向 死 
Е НВ ео 

1 第 十 一 条 其 他 约定 

木 合同 林 尽 事宜 ， 由 双方 通过 友好 协商 解决 > 

到 方 对 本 合同 的 解释 如 有 不 同意 见 ， 发 生 分 此 和 争 
执 ， 或 由 本 合同 产生 或 与 本 合同 有 关 的 其 他 事项 ,应 根 


жн (HPB), 提交 某 地 各 体裁 机 
223 

т.ж 

КВИНТ Л НЯ, НЯ 


限 共 多 少年 ， 此 为 第 一 阶段 。 

二 合 同期 簧 后 ， 双 方 应 进一步 商定 延续 合同 项 限 和 
与 之 有 关 的 条 件 。 

із іе 

KAMRA, HAMP AER, REER 
48. 丙 种 文 本 具有 同 竺 效力， 并 对 双方 均 有 约束 力 。 


нудан THANA: 
REA: RAA _ 
有 月 日 


Kom 1: Тегничестий персонал 
1-1. по приглашению Стороны А; инженер: состоять 
нэ, бригада тек. обслуживания; отправить n; стройка 
1-2. привявший приглашение; полготонка; желание; 


R om. 2: Юридические обаноттьстив 
соблюдать законы; выполнять обязанности: [nana 
таемые) уставом и системой [работы] Стороны А. 


Kem 3: Omama 


ЗАЛ. вид валюты; не об; 2 
с не облагаемый налогами; плата aa 
тех. обелуживание; 


= ФНБШИЕТОРҒОБЫБ КОНТРАКТЫ 


312. плата sa ox помошь, доллар США: фунт erep- 


етеін хавиар | amanro naparpaqas міну. 
32 арабы yenyen; свободный от pañoma, ane- 
cyan: юокалинсхорролнын 
eh 


Кеп 4: Дорожные расходы 
туда и обратно; перевес; оплата багажа. 


Кет 5: Деикиня переводы 
51.0 веть; no обиенкому курсу дни, опубликован. 


ному банком; конвертировать; = 
52. телеграфиый перевод: перевели; коммерч» 


; отдел экономического co 


K cn. б: Права и обязанности 

61. предоставлять болатн; жилье со вееми удоб- 

62. средства транспорта н связи, 

63. средства охраны труда: 

64. страхование жизни, 

65, офисное оборудование н причаллеҗиөвт 

6.6. определейнея больница или амбулатория; A06- 
пб potexposuusi полные бони (|| 

67. выезд з служебшую хомашдировеу; обращен, 
(59: условия); командировочные: 


Кет 7: Праздники иотпуска 
пользоваться; общие праздлики, 


эф 


ЧАСТЬ  Ковпуакт 992 ~ 


7.1. З0-дневный отпуск; зарплата выдается nonno- 
тью: 

72. премия; должны получать ежегодно; 

73. авиабилет экономического класса; (в) период 


службы. 


Kem 8: Расходы no пергезду 

оформление вые и въезда; 

В.І. высзлныс и вьсалные визы; 

8.2. найм на работу; разрешение нэ проживание: 
8.3. возникать; порождать (ск). 


К em. 9: Orpen по семейным (личным) обстол- 

неблагополучное положение в «амы; срочный or- 
пуск no семейным сёстолтольстын: 

$9:1 разрешить ne necer ответственпости; 

9.1.1. дорожных расход 

9.12. плата за техпомощь (za услуги); 

9.13. источение срока omyeia no семейным обетоя- 
лельстэам; замена работника; 

92. следует нести ответственность; 

921. заменить; 

92.2. наимемоваыиь государства Стороны А; необ- 
%однмме расходы; 

931 страна пребывания; приводить к; 

932. нарушать; цреппетзоать, 

K em. 10: Проиаводстасниал травма, жария, замена 
бострадавшего) работника 

10.1. заболеть: nonpasprecy 

10:11. прислат» из Китая другого работника; 


ЧАСТЬ I Контракт “ 
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Р? 
10:12. дорожные расхолы из ..8.-2 5 照 你 看 来 ， 遵 请 外 固 技术 服务 人 : 
а родину в әли с болсныг . лима, ее» 

БҰЛАҒЫ ае д а 

21221271 


meer K валидности или смерти: 
талын образом улалить poç роте 
l awa с эварией, травмой или смертью; 
асо возиикшие ралы: 
низ, уморший, станний мзалидон: Г32::1::2::223 
материальная помощь; лействующий закон о хомпенка- 


тин рабочим ғы С 
Kem. 11: Прочие постановления: к шаш 
жопросы, оқылсшшыс данным контрактом толко: 
алая пункт жіктеуі законы. 服从 2 ған 
59. ЕТІ 
Кет 12: Сроки НЬ 
Жылолноние данного контракта; первый атал, исте" 2 
senmo opora; дальнейшее продление. айлаа т 
Кет. 13: k Ж 3241 
текст; одинаковая сила; обязательная си #2453 
вся сила пя гиле. ял EFES 
пазы Е 
xing wéi өк Ж. 
根据 上 述 合同 的 内 容 清 同 答 下 列 的 问题 s we 
з Е 334 ГЭЭР 
залы Байн тов 
WRH r-i PPL? зм 
对 技术 服务 人 员 的 待 轴 好 像 是 特别 好 的 ， 对 不 对? na ні ы 
ТІРІ да ын Ë Қу бк saj 
э. ЖРО ы нэ. A & É 6162 
miin fs 


用 哪 一 国货 币 支付 ? 
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ЧАСТЬ. Контракт №2 


йб 
ағы 


设备 齐全 61 
«безе! ама. 


вве 
КТ 


лаве вел 
пва shou bioxiin 


办 公设 施 65 
bangang shbshi 


GEES 
Убар pin 


指定 的 65 
ап ding de 


112 
zhen зб 


医疗 55 
yi о 


1112 
pèi yänjing 


о 66 
aing bing 


А0 #067 
gong chüchäi 


Hae 
dài yù 


享受 7 
Кр 
тим 
жар и 


ж а 72 
2252 


# W @ 7 
цах 


W EA] 


J po 


移民 8 


yi min 


CEES 
гі vòng 


事假 9 
17 


жз» 


21) 


тэл 
жаз уй 


所 在 国 931 


әзі guó 


E 使 9341 
zhishi 


38 R 932 
майа 


Е Я 932 


аш 


Em 
жар huan 


жж 
Quán yà 


Жи 102 


icin 


ж 2102 
САГ" 


# В 1921 
shin hos 


现行 1023 


win эше 


ЖШ 1023 
ГЕТЕ 


# R # 1023 
stäng сапда 


Я ще 1023 
fü xù jm 
FAN 

jë shi 


щи 
21) 


ент? 
yánxh 


ЧАСТЬ Контракт N 3 


meS 
катыш Нэг ЖЕШНЕН ЖӨ 
ж 合 э. 
Ы ЕЕЕ 
Международный контракт Билл mu, W T miza m 
нэ «борку изделий из поставляемых деталей. р НИНЕ. 


第 五 条 来 厂 专家 和 技术 培训 
ннен ЁШ 很 据 实际 需要 ， ZJ fi ЖИПТЕ РЫ 
иш: l. ея ЭТНА Ж.АЯ, ЖЕНИ дан. 
BERRA: sM НМ. Вейр. REIRA, N ATRD 
乙方: SARAT FARM ей 
地 址 : __ жи 4 АЕА ТРЕЯ 
ГТ = туят жа. аянт 
вы: — 


ДИН, ПАЕВОЙ, {ЕШ 
топтын х ар теши Еш. 
жина аай). ERKENI, шір? na 
кю. 

же mim 

а т тета 
Зин, А Ж ЗБ СИЕ 
МУОМАЛА В, MERRE, нуна 
жешнен, LINTERNA 

C) Elin y ат 1 
Жї, ЗН НЕХ HERRIE, 122 
шоо 


双方 为 开展 米 伯 装配 业务 ， 本 着 平等 互利 原则 
жиле, Важан. 

第 一 条 装配 项 目 

елен (58) БО) 
ГЕ 

第 二 条 交付 来 件 与 如 工 成 品 的 数量 和 时 间 

ZAAT в. ЯВ. Я 
яктуу ЕНЕ (22) 8. кош 
口 (或 车 站 ) 交 付 甲 方 ; 在 单方 收 到 散 件 后 的 一 一 
(өн y A Aa #_ ЯНУ 
ӨРТЕЛДІ RERE LA” 


46 Б.Д Онзокеич» ВНЕШНЪТОРГОПЫЕ КОНТРАКТЫ, 


ЧАСТЬ Конирәкн 3 


第 及 条 不 可 抗力 
твои nk ap k Uh REAREA 
力 不 可 抗拒 的 事故 ， 数 使 一 方 不 能 履行 合同 时 ， 过 有 此 
述 末次 的 一 方 应 尽快 将 事故 情况 通 若 对 方 ‚жч? 
南 延 长 最 行 合同 的 期 限 - 对 方 由 此 而 产生 的 损失 ， 不 
PARRER. 
第 九条 违约 责任 
ан жанта тин, виелоа аот. 
时 ,必须 承担 赔偿 责任 。 Ез 
яг 
本 合 闻 在 执行 过 程 中 ， 如 发 生 争 议 ， 到 方 应 本 着 
协商 解决 。 如 未 能 解决 时 ， 提 请 中 шо 仲裁 机 构 进 
зв, ПАВЛА, MARN 由 败 拆 一 方 负担 = 
第 十 一 条 担保 
为 了 保证 双方 组 行 合同 和 及 时 契合 同 规定 云 付 到 
Еле 双方 应 分 虽 向 对 方 提供 各 自 银行 所 出 具有 
жн. 
第 十 二 条 转让 
本 合同 所 栽 明 的 权利 和 义务 ， ЕО ЗИ, 
一 方 不 得 转让 给 任何 第 三 
第 十 三 条 本 合同 一 式 丙 份 ， т XW, ЖЛ 
持 一 份 ， 具 有 同等 效力 。 


ся 
根据 上 述 合同 的 内 容 ， 请 回 敌 下 列 的 问题 : 


1. 这 个 " 素 件 款 配 合同 "的 对 象 尽 什么 7 

工 按 本 合同 供应 的 是 货物 还 是 服务 ? 

3. 用 你 看 来 ， 本 合同 的 甲 方 国家 还 是 乙方 
yasa 家 在 经 济 上 

4 用 散 件 装配 成 品 ， 不 是 很 复杂 的 作业 吗 ? 

5 а Е ЕЧ 

6 REHAR MT GUE AREA: вин 

8 Š ра 

сааса я-л аан 


Заланыс: 


Изучите китайский текст кона 
ив merer ma miaon mune oT 


Предметом даного xoin 

„ыйым пректа являетея предостар- 
Сторона 

nne EPOS повпостаииет Сторон А 10 000 коме 

вт песбходимык летлей дай «борки users 

ороз, по 1000 комалектов ожемесячи т 

Чум» ар уы mo, начиная с 16 
Одновреисн 

жи зенин) Стон Б нора na эм Cro- 

p лециялистов для обучения не 

тчачашогоперсовала. ес 
Плата за обраб 

и оту (сборху) устанаалираете 

oa 
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ЧАСТЬ 1 Контракт №3 


в 


Jeran ікредіколев Стороной Б Стороне А без ука 
зання их цоны, Готовая продукция передается Стороне B. 
после уплаты Стороной Б стоимости обработки (сборки). 

транспортные расходы п расходы па страхование, 
при перевозке необходимых леталей несет Сторона 
при перевозке головой пролукцин —= Сторона A. 


22222 

вэ 

n das урина законный, 
официальный. 

(52:13 

аа и а Ш мвюриныйадэс 

ик 

ai чора 

职务 

iw 222 

тт 

ja sneg обработка. 4 

да 

ching pin холоне адены 

и 

чаја aeram 


义务 


ям 
ГЕ 
phi giln 
БАЛ 
ріліп 
和 总 和 


hé, zing hé 


нж 


БҮ 


不 是 
мш 


юн 
ШІ 


补 是 
ша 
жщ 
ыша 


аян 
#ochëng wèn ш 


обизанносты, обязательство 


‘отправлять, послать (кого-а,) 


готовить, обучать (калры). 


сумма, общая сумма. 


обменять, заменить 


недостаточно 


отчет o проверке 


дополнять, косполнять 


нє соответствующий 


shna (создин) проблемы 
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返修 
их 


ке 
péi ching 


жж 
аһ 


жн 
өш jù 


Еж 
yinzhong 


自然 
п ліп 


убив уш 


переделать, оправить 


компенсировать 


белетине 


сопротивляться 


важный, серьезный 


природный, егтественный 


вотретиться, столкнуться 


нарушение контракта 


полвергаться, испытывать 


иметь сблалать 


ЧАСТЬ г.Компраовл 3 
提 请 

s аш 

их 

cái jué 

кайт 

zhong ја cái jué 


kř 
bài sù 


担保 
тыю 


# Я 
fön bié 


各 ñ 
шш 


出 具 


chajè 


58 
227 


БАЛ 
Жап ring 


65 


обратиться с просьбой 


решение 


окончательное решение 


гарантия, поручительство, 


раздельно, развица 


каждый за себ», 


каждый в отлельиссти 


выдать, выписать 


гарантийное письмо 


персуступка, переустулаль, 
передавать 


66 ЕД Окенненич + ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРА) 
56. ВА Oasen е ВНЕШИЕТОРГО 


载 明 
zài ming 


# 一 位 
в ому fèn 
具有 
й уы 


同等 效力 
sóng dèng xio | 


КОНТРАКТ № 4 


отмечать записывать 
каждой из сторон) 
no одному экзеипляру oros jo эки 
иметь, обладать Задание 
Изучите китайский текет договора, выпишите слу- 
жебише слова и конструкти w определите wx функции; 
29 выпишите китайские соотвзтствия русским словам и 
одинаковая сила 


словосочетанним, приведенным после китайского текста 
разбивкой по статьям, пунктам и полпунктам. Canare 
письмениый перевод контракта на русский язык. 


Статьи 1—92 


可 立 合同 双方: 
HEN: 
Е 
托运 方 详细 地 址 : 
ЧЕН. 


根据 国 家 有 有关 运 办 规定 经 过 双方 寺 分 协商 将 订立 二 
会 间 ,以便 双方 共同 遵守 ， 


яван 
БЕБЕ 


68 ВД Окоева = ВИБШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТ 


ЧИСТЬЈ Koumpaem дьа. 
ACTH Колтракэ ө. 


2 第 二 条 WRR 

托运 方 必 须 接 照 国家 主管 讽 关 规 定 的 标准 包装 缀 有 
ЭР” W AE REAR tit ааг 
таз язе Наж: 


+ 货物 承运 日 期 = 

货物 远 到 期 限 一 一 一 
SAER йине иж _ 
6. 第 访 条 货物 奖 全 责任 和 方法 - 
17. 第 七 条 收 货 人 领取 货物 及 验收 办 
Заля ata а — [l 
9 第 九条 各 方 的 权利 义务 

9.1. 托 远方 的 权利 义务 

эллан вае Л БОКА ЛЕ! 
间 , 地 点 ,把 货 多 运输 到 目 的 地 .货物 托运 后 ,托运 方志 
更 到 货 地 点 项 收 货 人 ,或 者 取消 托运 时 ,有 权 疝 系 返 
ЖИР асыла 
目的 地 之 前 通知 承运 方 . 关 应 按 有 关 规定 付 藻 承运 加 
жн. 

АННЕ 5 ЕЁ! 
жа ЫЕ ӨВИЙН 
TASAN ВЕНЕ МНН A 
玲 品 运输 的 规定 ,按照 合同 中 规定 的 时 间 和 数量 交 
ж. 


10 преамбули: Коптрока Грузовой перевозки; в co- 
лєстстмлы © гозударствониыми постановлениями caca- 
тельно транспорт: путем подробных (полных) двусто- 
ранних переговоров, Перевозчик, Грузоогправитсль 
Грузополучатель; , 


Из статы 1: стоимость, (серийный) номер, canim- 
па нэмергния: цена за елиннцуг 


RE 
соответствующих (компетентных) гос) сэ 
ганизаций; ть 
пий; стилин улина. алде от 
ыы 


ошый шиний 
қасын нге за 
пункт назначекия товара; 23 2 


Hs статьи d: дата причтия Tomapa 
et re 


i 
i 
‘перевозки; ара 


тать 6: твететвенность sa norpysky и ыгу. 
57 товара, средства погрузки и выгрузки; 


Hs статын 7: приемка 
пай пати J: прив н проверка томда Грузоге- 


чс mamn 8: anata sa промо. форма (enosobno pac- 
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ЧАСТЬ Контракт ьа 


т 


Изстатьи 9 «Права и обязанности стороны: 
91. Права н обязанности грузоотправителя 
9.1.1. потребовать от Перевозчика, чтобы товар был 


щим посгановланиям контракта; изменить пункт назна 
чения; стменить поручелис на перевсзку: оплатить Пере- 
козшику все необходимые расходы; 

9.12. 8 противном случае Перевозчик имеет пра 
остановить перевозку; потребовать от другой сторон 
уплату неустойки за нарушение контракта; упаковать 
зар в соотьетотьни ө уотаповләнными стемдартамы; 
блюпать правила перогозки опасных грузов; передать 
вар пля перевозки в сроки и в количестве, предусм 
ныс контрактом. 


根据 上 述 合同 的 内 容 (第 1 到 9.1 条 ， 同 答 下 列 的 
问题 : 


РНС 

2. 是 双边 的 协议 还 是 三 边 的 ? 

3. 本 合同 的 托运 方 和 收 货 方 不 一 定 属 于 一 个 公司 吗 ? 

不 在 什么 情况 下 承运 方 有 权 拒绝 承运 货物 ? 

5. 托运 后 托 适 方 可 以 变更 到 货 地 点 吗 ? 

6. 可 以 不 可 以 取消 托运 ? 

7. 如果 托 运力 要 求 变更 到 货 地 点 ， 应 该 付 给 承运 方 
2л 

ЦЭ: цал 

эттуу 


атна аас 
运输 到 类 地 点 3 
жыз а din 
托运 方 运 到 期 限 4 
no yinfang yindhoqr xin 
REN 安全 要 求 3 
ШЕП” ТЕТІ 
收 货 方 
ы! Bon Алын м 
协商 айт 
xié shang lng уш 
яе Be? 
К yinshou 
жі 取消 托运 9L1 
Jà kuia < xito во yùn 
主管 2 
5 Жш 
主管 机 构 2 
КУЧЕ Rn 
标准 2 Я Ж 942 
Бю Аба yueding 
8 2 ЖН 912 

4 лов 
БЕНЗ 
Чї уйй йа 
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Crarem92 一 93 


9 承运 方 的 权利 六 务 
921 жузж: FOE H UI ТЕО ЙИ 
ыл ЛЕН Aka АЙЕ ЕНЕ ДВ Н Жав. 
方 对 其 货物 有 扣压 权 , 查 不 到 改 贫 人 或 收 俩 人 拒绝 择 取 化 
物 , 夭 送 方 应 及 时 与 托 远方 联系 ,在 规定 期 限 内 负责 保 答 放 站 
有 权 收 取保 管 费 用 -对 于 超过 规定 期 限 仍 无 法 交付 的 货物 
ЕН НИЕ ТОЛЫ. 
522 ятх я +e НИТИ, наа” 
到 指定 的 地 点, 棕 时 向 收 货 人 发 出 信物 到 达 的 通知 .对 托运 
Ег А ЛГ БЭР ЭРХ ЯЙ, ЖИЙ. ЖЗ ЮЖ 
质 .如 有 上 述 问题 ,应 未 担 赔偿 义 务 -在 贷 物 到 达 以 启 , 按 规 
定 的 期 限 负 责 保管 . 
93 收 货 人 的 权利 义务 
93.1 收 货 人 的 权利 :在 货物 运 到 指定 地 点 后 有 以 任 征 
领取 货物 的 权利 必要 时 , 收 货 人 有 权 向 到 站 ,或 中 和 货物 
所 在 站 提出 变更 到 站 或 变更 收 华人 的 嗓 求 等 订 变 更 协 谈 
932 收 货 人 的 义务 :在 的 到 提货 适 知 后 ,按时 提取 
Е АЗНН 
ж 


ACTA t Компраниэ: 


2 


Выпишите китайские соответствия русским 
словам п словосочетанням: 


Из статьи 9: 


ноет 
ани 
‘оплачены прочие расходы; w 
ао 
aaa нв 
и Па 
Шээс 
ed 
О PO 
о mien рини, 
9.2.2. поставить товар в указанный пункт, › 
у ндан лишне 
ormana aaa 
"лола а осте м бен 
перевозимого товара; над 
ати пау, sər бу не Jono да 
за атада танк 
эттита "У көтен 
33. Права u обзаниостк Грузополучатела 
AA ш maoa зла уни үлен 
ope та т 
k 
Машин 


СЭ 


т” 
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15 


заявить просьбу об изменении, станции nanaii 
или Грузополучателя; 

заключить соглашение об изменении; 

822. получив изоюшение о готовности товара к. 
чс. свосвременно забрать товар; 

оплатить все расходы; если на сдачу товара 
бовалось больше положенного cpora уллагить Пере 
чику за хранение товара: 


яав (H) 921 
ШЕК 


收取 924 


ТЕГІ 


根据 上 述 合同 的 内 容 9 2, 9-49, 回答 下 Р, 
юм 1 хапе sh6u ай 


Z 纳 92.1 


1. 货物 运 到 指定 地 点 以 后 ， 疏 货 人 根据 什么 文件 领 收 货 
Пээ 


物 ? 

2. 承运 方向 什么 人 应 该 发 出 货物 到 达 通知 ? 

3. 如 果 收 贷 人 人 查 不 到 ， 怎 么 办 ? 

4. 如 果 教 货 人 拒绝 提 收 货物 ， 承 运 方 应 该 作 什么 1 

5 如果 收 货 人 接 到 提货 通知 以 后 ， 不 按时 提 阴 货物， 证 
жж АЕН mi? 


扣压 机 921 
Kuya аша 


查 不 到 924 
ҮТ 


№ f 921 
№ jué 


или йол 
ti qü huówü ti huò 


保管 924 
Морин 


把 下 列 的 词 和 词组 翻 成 众 文 : 


924 
réng 


тизм 
ях 


38 лл 
chùi 


жн 922 
wi бп ше 


Я Ш Ж 922 


БЕТТІ 


无 人 为 的 变质 922 
Wü rén wéide biin ар 


事在人为 
shìzài rén wéi 


指定 %22 
zhi ding 


ялж за 
иш іе 


I6 ЕД Ококевн + ВИБШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫГ 


4 ээл # 952 
Ше qù jiloqing 


Ë É M 932 


ШҮ 


提货 通知 932 


ú обв Ят 


Статьи 101 — 102 


WAHR өзне 
полна НЕ: 
1011 жаана найс 
ЗЕНА »епежке HEN 
1042 ғаиа ите хе инже нн 
шин Sk niha ЛУНИН. тн, ИЛИ.) 
腐 全 等 事故 托运 方 应 承担 赂 偿 南 任 . 
1013 由 于 货物 包 著 缺陷 产生 破 拱 , 至 使 其 他 货物 
ЗВ T R АЛАИ SM 512 Bth ВОКАЛ, 
8 b eman este. 
тастала тте т 
3891845 езе Ний „ЖЕЛДИК (кісіні 
ЗЕНА TS Si BB ала аста 
аа ааа ЕЙ 
жилик жиди Жей Н.Е Jr IE 8961345 H 
жанаа. 


төзе тн: 
10.21 不 按 合同 规定 的 时 间 有 要 求 配 车 发 运 的 承 二 
змена а, 

1022 жен ыы Ыг ГОЛ 
ж НИЛ: АН ЖЕНЫ 22 
Вена е. 

Қада RAKED AUR ik RI ЖЫЕН 
Шинэлэг ЭЭ 

1024 ВЕН ЖЕ ЛР ЛУШУН. ЖИК 
ЖЕЛЕ ЧЕН, ЕВЕ ñ rit 
任 的 其 他 承运 方 退 偿 - 

10:25 在 稍 合 法 律 和 合同 规定 条 件 下 的 运 给 :由 于 下 
Шыны ла тата Tk 
їн 

ORTH: 

QA MHN аяа: 

ФУМ АННАН 

DHERA R лжи. 

全 合同 正本 一 式 二 份 , 合 网 双方 各 执 一 从 .合同 测 本 一 
цаст 

Har 5 жил = 


PRAA Ат 
Е а дар 
бє атут 电话 хүйн 
ЖН С 开户 银行 

же: ва 


78. EA Окањемн * ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ. МАСТЬ 1 Kownpazm We 4 - 


Hs статьи 10 «Отвотственность за нарушение кон- 
тракта» 


та о качества или документи о рехульлатах химического, 


101. Отастстненяость Грузоотаравителя 

101.1. месневременная или кесооглтствуюшая 
требованиям контракта подача товара, подлежашего пе- 
резона; 

уллтить Перевоочику игустойку за нарушение ко 
тракте размере ..% стоимости товара; 

10.12, тайком узаковывать опасный груз вме ç 
обычным товаром; 

из ухаа (крыта) сведения об опагиом груз; 

ошибочно указать бес громоздкогә тозар; 

понрости к поломке попъсиных сродото, падевию й 
повреждению топара, озрокидыванию польемных меха- 
змов, взрыву, коррозия и тому подобным инцидонтам 
wawapa, 

10112. по причине дефектной упаковки повара, 

приводит к тому, что загрязнаютса, гкиют или пор- 
ся друге товары, сродства транспорта, механитмы W 
оборудование, гибнут нян получакя травми люди; 

101.4. при отгрузке товара Грузсотдравителгм car 
мослонгсльно с нспользованлем ero собственных желеу, 
нодорожных линий или путей бшественнюто nonor 
низ на станциях ив портах, 

при разгрузке на сталин назначения; 

при пекарушанном опломбирозанни загона w 1 
отоутстиии каких ибо наружных парушений; 

10-15. при отгрузке тозара э цистерна в случае нө" 
возможности для грузополучателя зыгрузить товар 
отоутетвня столдартиого вопроподительносо сертифи 


102. Отиостенихль Tepeaooma 
1021. nectoespeuesws R n ootəeeryeons ре. 
saway такт тозан малын nen varna 

1022, случае стирки товара Tp го 
сомбонноу адресу ли ашүбочнон) Гр 

паре придали тона спра озан 
yarana еротийку за enyweme конат выр. 
ее 

1023. прож оде ра кники рата 
толға, ero ет удио мет яллаа, 

э солилстийн © фисичесонм ушербом, vecene 
maman; 

ШІЛ побои төрнө GO 
Перлз, опечдоций з кончхий man тше" 
тортын 

братты aa samekaten к другим Tleperoraman 
Готовы sa Tpineroprupesry) 

102.5. при rpaseroptupoese в полом coororeronn 
C nocranonaenmaun засна n comma: 

Menecer omeremewrocni а лолиты, 
«лестениые сийстэ canoro тыра, 
ри иная) убыль товара в допустимых ‘размерах; 

сттенные ошибка узора w, ne, 
‘получателя; ао 
НЬ 


копия — соответствующим организациям по одно- 
Му жаемпляру. 


80 ЕД Онюнгзич* ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 


根据 上 述 合同 的 内 容 [101; 102%), 回答 下 列 илз 
的 问题 : ЕСІ 
上 AARTO ЛНА аа но, КЕЕН ЖОШ плы 
үм dào р 
зан БН, шаа ж 81012 
任 ? шай 
ЗАО, ГАНЫ, ENE 
哪 一 种 报告 1 АБЫ 


алата аа тата 
如果 联 和 运 的 贷 物 发 生 灭 失利 少 等 损害 ， 终 点 阶 自 的 承 


ЗЕНА 
6. 在 符合 污 律 和 合同 需 定 条 件 的 运输 中 ， 在 哪些 情况 下 


жаалат 


ЕГЕТТЕ 


бао 


тж 


dào се 


GE 1012 


Зе РАЯ АЙ С: ang fän 
шаваа 8 9 1012 Ж th 1012 
Ч амр томо БЕЧ 
Ë Мола № 8 1012 B 1043 
ша © махаа чий 
ж фаз 条 m 042 лоз 


Ја ан banzhang Wa rän 


ACT L Kompan ть. 


# тыз 
Shang wang 


专用 钱 1024 
тив удар хав 


施 封 1014 
shi бле 

* йол 
chë làng 

Ж # ля 
win озю 


жала 
wi yì zhuàng 


LERTE 
шіп che 


Ж 1015 
Нум, 


EHR 1045 
huayinbiogio 


B 015 
373 


82 ЕД.Овнкемн“ ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ, 


имя 115 R k 1023 КОНТРАКТ № 5 
ма кеме айваг 
(1177 8: Я 1023 航空 运输 合同 
ЁО ашу 
muon Перевозки товаров 
к % 1021 38 # 1024 
Задание Жі 
pèi che zi ching зіне дін 
т то лы нө 
жн 1022 R 1025 нх функции. ва и конструкции и определите. 
їе ога shaxing 
ҮВВАӨНЫ Данный 
УНТ: жээ 125 SPERME Trommera т ЫДЫ 
КЕ beanshen бе ГЕУЫТАР СТЕ им) и авшакомпа 
这 122 әй... гражданской 
Š Хунт: Ў аташ 
КҮП Я 1025 L= итал (ниже именуемой Tio- 
sinhao смя Pammy © шо осуще? 
# 付 1022 Сабинаны тАк POSAT воздушной перелозкн 
КП а 8 1025 Аата "Он трум) 
еш ж w... (найменевално пункта 
p~ ы назначения), п 
过 Я 1923 (сі өн ), причем достиг- 
chén глашонио 0 неукос- 
ма. нительюм выполнении HH- 
жеследующих статей: 
Грузоотправитель: 
Армен сэсэн оаа 


телефон: 


BA Е.Д Ocowem = ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 


ЧАСТЬ 1 Kowppoem № 5 六 
We = ы 5 


法 定 代表 人 : Юридический penetan- | ГЕ pasas 


= т 4 Ж ӨЛӨН © C PeTo ра camner 
кы ВА Ж. W ÜA A UÉ правело а шон, 
ee жал ВИНЕ шет. нхвманан ш бо 
шин BD, ШЫНЫМ лее... килограммов трузо- 
Юридический Преллам- А ешо 
же < ЖЫ, ЭННИ. ли wenmerame погодных ye- 
wa: ттт =й тоша тан дут (бой 
i i, и 
FEAT. paman ç. Neha жалаған Аяқ лу 
日 起 需 用 ела Грузхлараантело тре» en 
жед бусса использование camo соттепстаенно сокращен. 
И лет отмене. более 
和 第 = 条 ЕРТЕ 
» AREF: чи. (извание груза). no 飞机 忠 位 如 托运 大 未 充 。。 Если Грузоотправителі не 


тинеследуюцим маршрутам ин, валож "анс wenomoyer тон. 


ВО НИ Ж 2 меш. зоо 中 маж самолеты пустуюший 

aa в... стоянка сэн Е Зани. тоннаж может быть исполь: 
ГИЙГ РЕ ee 

人 ocak au. шоло; из ia 第 四 条 аянаа, 


в. уотоянка ‚дней 


op hn rm 
ee 
вцелом... із. правительства Перевозчик 
Se 

deere 


36 Е Д Охеюевия + ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 


ЧАСТЬ Контракт M, $ 


第 五 条 
FORAS KA ESH 
RRMA, E 
за. 如 托运 
ЛЕ ЛАК 
本 合同 已 发 生 调 机 并 
用 ， 应 由 托运 人 负责 交 ， 
иил. 


эла 
жа йл ИА 
ва. нетін 
жәнен, Ш 
托运 方 自行 负责 。 


第 七 条 


运输 货物 的 保险 次 由 承 
жуйт. вая 


Ormas. 

В cayane если после за. 
ключения настоящего кон- 
тракта Грузостправитель зая- 
зит просьбу 06 отмсие рейса: 
самолет, оя обязан уплатить 
пеустайку за отказ ат рейса я 
сумие ... . Бели до отказа, 
Грузооттразителя от pelica 
Перевозчик в целях выпол- 
нения namoro договора уже. 
совершил определенные = 
траты a связи с подготовкой. 
самолета, Грузоотправитель. 
Mecer ответственность за on 
лату этих расходов. 


Crama 6. 

Гручхлирявитель несет 
ответственность за упаковку 
отпралаемого товара. Если! 
при транспоргировке rosapa 
изза дефектной упаковки 
произойдет ущерб товару, 


отзатстсиность несет Гру-” 


зоотправитель 


Син 7. 

Расходы по страхованию 
товара несет Перевозчик. 
Если по вине Перевозчиа. 
произойдет ущерб товару, 


жиш, 
Вже, 


вл 

在 执行 台 同 的 飞行 途 
中 ， 托 运 人 如 要 求 停 
贸 ， 应 按 规定 交纳 留 
224 


第 九条 
Каан 
22:22 
19121222 
规则 规定 的 问题 ， 按 运 
Заир. 


м, m 
"перевозчик обязан Komnen- 
сировать. 


"Статы 8. 

Если в ходо совершения 
полета во исполнете даняс- 
то коитракта Грузоотпрази- 
тель заявит просьбу об ocra- 
һозус, плата за остановку 
взимастел по обычным пра- 


220 
Прочие вопросы; не npe- 
дуомотреннме данным дого. 
жоры, далны рассматри 
шомыл и решатся обоим 
сторонами совмести; пробле- 
мь, раулирусчые Правилами. 
(Уставом) воздухоплавания 
н ааниперевозэк, рала 
в соотэсствин с нормами 
транспортного npara. 


Грузостиравитель: 
Представитель: 


Ни” Эг" 
Перевозчик: 


Представитель: 


一 四 -weem число 


88 E IL Омзохевин ВНБШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ, 


学 完了 航空 远 和 输 合同 ， 试 试 回答 下 列 的 问题 : 


上 最 近 货物 航空 运输 委 扩 展 (很 普及 ) 吗 ? 

оон а т ОЖ 
үй, жне, Ж, ЖЖ, АРЕ? 

эйгин, кот, НЕЛЕ. 为 什么 ? 

4. 英 斯 和 周转 有 几 个 国际 飞机 场 ? 哪 一 个 是 最 现代 化 
的 3 

5 кшз айнан, AARE 
АНТ 

в. 航空 运 到 的 货物 在 哪儿 经 过 海关 检查 ? 


Заданне №2. 


Изучите договор воздушной перевозки и выпишите, 
китайски соответотвйя русским словам и словосочета- 
иям, приволенныв ниже: 


эсздушиме перевозки; аишперевозки; 
трэждшнекал аяяция; 
Из статьи 1: маршрут, рейс; столика, остановитъея; 1 


+ статьи 2: сучетом рейса самолета и остановок B 
пути; предельный эсе; летный обслуживающий пере 


Ив статьи}. пустующий тонна; 


ЧАСТЬ. Комтрают 285 
ЧАСТЬ. Копар 6. лер: 


Hs canon 4: запрет; 


гать, совершать полеты; 


ке дын 5- атменить рейс самолета; неустойка за 
open ог рейса; возникнуть, произойти; всвязи с 
ЙД кам СЫА ийэ 


Из статьи 6: по причине нсудовлетвор 
иойлефектной упаковки, + Я 


Hs статы 72 ущерб, нанесенный 
нный товару no 
Перевозчик; aa 


Hs статьи 8: в ходе полета, совсршасмого во ис 
полисине данного контракта; 


нг emama 9: проме отуши, ws охиачеяниг по 
‘ностью данным договором. 5 


КОНТРАКТ № SA 


Задание: 


Сопоставьте китайский и русский тексты контрак 
и выпипите китайские соответствия подчеркнутым 
ским словам и словосочетания 


包机 大 (姓名 )( 惧 下 简称 包 
机 人 为 包 用 飞机 与 中 国 
民用 航空 жани. 
下 简称 承 适 人 ) 繁 订 协 议 
BINDERT 
ж 


ТААТ 月 日 起 包 用 .… 


Ка UGR, 
货物 . 客 货 ) 包 机 运输 ,其 航 
程 如 下 


Данный протокол з: 


мым Фрахтователь) и 
лом реализации азиабы 
Гражданской авиации 
(инже нменуемым Пере 
чик), причем обе СІ 

согласились соблюдать 
жеследующис условия: 
1. Начиная с... мес. 
числа Фрахтователь 
eres на основании ч 
самолетом типа 


БЕП 


MO 


EELEE LED 
нна жин: 
月 日 直至 ,停留 月: 
BARAR 


2 根据 包机 航程 及 经 个 站 
= 


ТЕ 


месяц .. число кү 
стоянка... пней 
Месяц... число; из 
в... зетоянка ... ней 
мель... число; из 
ттоянка . дней 


Общая плата sa ар 
тр 


2. C учетом рейса самолета 
и остиювок в пути Гружоог- 
правителю ля амс 
толь amomacean нь бы 


emas sa дё... кимирамм [aoeNt 
НЛО А ШИ ШЫ, тимати самолета (слоя. 


падажиронс места). Бели 
wesencruse погодных условий 
или других (особы) причин 
потребуется увеличить KONM- 
чество летюто обслуживаю- 
nero персонала или топлива, 
утазанный вес перевозимого 
груза может быть соответст. 
венно сокращен 


(столько-то) рейсов © р 
хоушсстагны перем а «эн 3. 8 сал бин Фр 

ааг Чет тонаж 3dpaxronan- 
трузо-пасгажирсжик) жи адна) 
тю пижевлелующим Кеша, тоннаж должен быть нь 
Sas к тражданской. 


эз _ Е.Д Оказктич * ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРА 


2781. Контракт ASA 


азлашней, прием Фрахтэн 
тель не должен непользо 

пустуюший тоннаж лля 
ревсэки паезькиров маи 
за no свогй органязашин. 


Р ЭСГЭХ: 


2” юн нежиной погода 
今 等 原因 外 应 依 期 6 行 。 ygaon зашла ce 


правительства Перово» 
общан совернать поле 
в согласованные сроки, 


ны — 
本 未 取消 包 栅 ,应 交付 退 包 


# meta AB а 

承 适 人 为 执行 本 协议 书 已 

nemeit Уллатить eyer 
or pejes размере 


机 人 负责 交付 此 项 费用， mo, воли до отказа Фран 
эгели Переконик уже 
жел опрелольни 
ша сязанные е подготавк 


«ЛЕВИТАНА 6. Если s холе conci 
аА Еа НЕЕ E so ЫЫ 


ного контракта Грузосли 


ижи. 


АВА ЕО Л, 
客 货运 输 规则 办 理 。 


包机 人 
KBA: 
тө: 
т: 


лю: 
开户 行 : 


BB B 


2 


витәль заявит поосьбу б oc- 
тановке, Плата за остановку 


поимастся no [обычным 
правилам, 


7.. Прочие опросы, не ox- 
вачсиные данным Протоко- 
лом, решаются по прмидам 
JEpeaeouka — Aqacarcasuo 
правспоотирооки _naccaxg- 
вори рух, 

Форактователь: 


Перевозчик: |” 


Номер банковского счета: 


Номер банковского счета: 


Обслуживающий банк: 


Обслуживающий банк. 


Дата заключения контракта: 


КОНТРАКТ №6 


外 商 代理 协议 样本 


Агентекое воглашение 
(образа). 


Статьн 1-4 


Задание №1 


Сопоставмге китайский текст статей 1-4 соглаше, 
© русским, һышишите служебные слова я конструк 
определите их функции; найпите китайские соотстс 
подчеркнутым словам и словосочетания з русском 


本 协议 一 年 月 -日 在 
T. 协议 双 方 为: 

С в 

(FREH) в: — 
地 址 : (FRZ 
2) 双方 一 致 同意 按 下 列 
жәе жені 


Данное соглашение 
"ене... (aara) в. (ы 
между фирмой ... Q 
яне)... (адрес) (ниже 
туемой Сторона А), е 
ной стороны, и фирмой .. 
(название), ... (одос) ( 
женменусмой Сторона 


дукицие статьи настояше 


ЗАСТЬ 1. Котраан № 6 


第 1 条 ”定义 


1.1 产品 ; 本 协议 中 所 称 
еа”, ЖЯШТЭНИ 
造 并 以 其 商标 销售 的 〔 > 
品名 和 你) 和 随时 经 双方 以 
ААВ. 


1.2 ЖИ: 本 协 说 中 所 称 
“жы”, жш 

к. 
12 商标 :本 协议 中 所 称 
“Жі” ИН (商标 全 
ж. 


第 ?条 ”委任 及 技 律 关系 


2 аны: 在 本 协议 有 效 
Ми, танау 
其 代理 ， 以 便 在 “地 区 ” 
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Статья 1. Опрелеления 
(Ачфинпик») 


14. Продукция: Под «Про- 
дүкшей» в данном coraa 
шенин понимается произ 
зоиная Сторовой А, и 
cSumacwaw под торплой 
аркой Стороны А (нанме- 
нование продукции, а 
Taxe другие товары, се. 
тавсванныг можу обоими 
сторонами, В пксьменной 
форме, по мере надобно 
12, Территория: Под «Тар. 
шитэрнсйз в дном oo 
ташенни понимается =. 
(nasara страну). 

13. Томоня марка: Пед 
«Торговой маркой» в дан- 
ном соглашения понимает 
ся... (Yaman, полное na 
звание торговой мара). 


Статья 2. Полномочия 
равоотношения. 


24. Полномочия: На срок 
чийслвих данного соглаше- 
‘вия Сторона A уролномо- 
Янгаст_Сторону B высту. 
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96 к.Д.Окжке- ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ, 


获 致 “ 产 品 ”的 订单 
Z hmm tau an 
ан. 


22 法 律 关系 : 本 协议 给 
对 乙方 的 权利 和 权力 只 限 
于 给 于 一 服 代 再 的 权利 和 
щл, жил зей 
EMAR, вазе 
代表 甲 方 或 使 四方 受 其 它 
任何 协议 约束 的 任何 权 
H EHE, EOT 
构成 或 委派 乙方 为 平方 的 
RE, BARAKA- 
双方 明确 和 理解 并 同意 ， 
在 任何 情况 下 ， 乙 方 可 能 
жанин, жеп 
йе, НЯНИ 
жн. 


(едиясткенной) 
целью получения на Tep 
риторый заков на 
дукцию, причем Слоро 
эколает принять это полно 
Momo п нести за него 
вететааниссть- 

22. Правоотношения: 
"Юридические права и нод 
номозия, предоставляе 
Сторолс Б no данному 6% 
лашению, ограничивают 
юридическими правами в 
полномочиями, предоставы 


ральносо. тель 
ва. Данное сөглалениі 
порождает никаких др 
отношений и пе давт 
pone Б пикахих праз прай 
canasta Сторону A 
comauean Сторону A KA 
кими-инбэ договорпыг 
обазагелыствами, 

(В особенности) B ча 
сти, данное соглашение M 
налета Сторону Б фм 
цинми и nonono 
пролетавитела (яовсрсй 
то лица) Стороны А, се 
натон ка работу стул 


ЧАСТЬ Г. Контра №6 


2а н оныи 
ттан 
Ел у РА 
指示 而 造成 的 任何 索赔 
ЯНИЕ, СЛ 
upi ЕЕЕ ТЕЕ 
КЕШЕ ЧЫ 


538 MHIE 


КА 
А 


19 или партнере. Обо Cro- 
роны auo и понятно вы- 
ражат согласие к том, что 
ви при каких oeronreny: 
ствах ни за какие убыли. 
которые может потерпеть 
Сторона Б. Cropona А e 
eost ответственности ни 
частично, ни полностью, 
23. Указания: Сторона Б 
должна строго выполнять 
уқазашы, | призылаомые 
Стороной А по мере na- 
добиости, В случае сели 
Сторона B превысит (своп 
полномочия) или нарушит 
указания Стороны А, чю 
приедет к воникновению 
каких бы то ни было пре. 
лензий, долгов изи ответ. 
стикпассти, Сторона Б 
должна изыскать пути sa- 
щиты интересов Сторо- 
НЫ A п возместить Сторо- 
He A убытки, позесениые 
вследствие такой ситуации. 


Статья 3. Oreerereen- 
пость Сторопы А 


ЗА. Рекламный материал: 
Сторона A обазана предос- 


数 最 的 “产品 ”样品 、 样 
ж. ини. ежен 
的 小 册子 及 其 他 有 关 “ 
品 ”推销 的 铺 助 资料 ~ 


3.2 EREM: PNE 
эйт FR” 
MEB: ma naam Z 
方 代理 “地 区 ”的 其 他 客 
гэв. 


заң жар: 除 本 协议 
эже, ш оюк” 

ЗЕРНА 01 
жи, БИ 
ителе 


acis t Контракт м 


аческой 


за 价格 : 2172 
п “=й” ИНН, Т 
ном, тн % 
книгу, MA 
в. 


руюшис но спосо 
ших пролииженио 
Gpounop и других м 
лов, способствующих g 
тү продукци, 
32, Поллержка сбыта: 6 
pona А должны 


3.5 优惠 条 款 : та 


поддержи! ЛАК ДВЕ 
сбыта Продукции Ст ЕЕН. SAE 
po “地 区 ”其 他 客户 销售 


й “=” ИШАН ЖИНИ 
ские предложения 


жаннын, тууй. 
хавснгам на Терри воин, 并 向 


тав ee представляет Ott 
зр. 

33. «Персадресовка» 
енток: За nemo 


И] 
条 件 。 


к УТУ 
посролственио к Нине ей” 


2 


«иєреадресовываты» таких 
клиентов Стороне Б. 

34. Цена: Цена (uenonoi 
материал) на Продукцию, 
цашсслаалаемуо Сюроной 
А Сюрже Б, долина no 
возможности быть (од 
деркиватыя) стабильной: 
ели амәютеа изменения, о 
них Сторона B nemana быть 
кифоринрованы 。 своваре- 
Menmo, в питеросах «биа. 
3.5. Логотныо условия: Ye 
пова, шш которых Сторо- 
MaA дәт возможность 
©тороне Б получать заказы, 
analorex Наиболее лышт. 
ишин, В дальнейшем если 
Сторона А «былат Про- 
дукцто другим клиентам, 
находящимся на Террито- 
рии, предостааля им боле 
выподише условна, чем по 
дапному соглашению, то 
Cropona А должна memen- 
“eio в письменной борне 
сообщить об этом Сторон 
Б, н предоставить ей еще 
болоо выголные условия. 
3.6. Гарантии: Сторона A 
тарантируст при продаже 
Продукции по данному co- 
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тттгтгтгтээ тнеш, mo x д 
®, жетди, Ш 。 “Yee， копа будет 2 
НАТА ВНЕН НИНА. mmo. что aneco m 
全 此 项 免 旨 修复 或 滑 换 的 。 дукция в момент прода 


қалана бі Шашы СІР 
аншы должна безвозмездно об 


4.2 禁止 竞争 : 乙方 除 得 
AARENSEN, KE 
制造、 购买 、 获 取 订 单 、 


онаа почить ремонт или за 或 协助 推销 与 本 协议 “ 产 
ная». Однако эта тариан. Ил 


Ж; СОТНЕ хатиг pevou или an 


家 商品 ， 或 将 本 协议 内 
чын ты отантчивслы т 
ЖЕМЕ cayman, orna Продук “产品 ” 转 示 其 他 国家 和 
地 区 。 
第 4 条 сон НА: 


чести 议 有 效 苏 亲 的 第 一个 十 二 


MAR, ZAA “ны” 
客户 获得 的 “产品 ” 订 


41. Сбыт: Сторона ВА 


ЕЗІ ДІ 13 
ж “=й” 的 推销 ， 获 取 订 


单 ， 开 保持 一 个 有 相当 规模 №, дают — 
ВЕН, 一 元 以 月 每 十 二 个 月 
ых. 


ия! “产品 ” 在“ 地区" 
的 业务 顺利 开展 和 扩大 。 


н 


дукцией на Төрриторин yc- 
пешіо развивались н pac- 
шширались. 

42, Запрег на конкурен. 
Ші: За исключением тех 
случаев, когда получено 
письменное согласие Cro- 
роны А, Сторона Б ме 
должна производить или 
покупать товары из других. 
«трай, exeanue или при 
наллежыцие к той же като. 
Topun. что и Продукция по 
данному соглашению, no- 
aysam заказы на такие то- 
вары или содействовать их 
«быу, è таюке сбыть 
Продуашю, | предусмет- 
ренную данным соглаше- 
нием, в других странах и 
районах 

45. Минималышя сумма 
продаж: За первые 1-12 me- 
cauco действия настоять 
соглашения общая сумма 
заказоз, полученных Сторо- 
зой Б на Пропукиио от кли- 
ros Территории, не долж- 
нь быть менше, чем . 
көмей и за кохдыг после. 
me 12 месящьо долана 
Злеличиватьса на 15% 
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LARM: ЕЖУ 
в, Скии "8 
к” Вне “Рей” 
SAMEMEH, авын 
2. жашка, Ж 
тарта 


аз “产品 "价格 与 条 件 : Z 
DEREN ERIH 
有 效 期 内 随时 规定 的 价格 
жт. аса 
订 音 时， 己方 应 充分 告急 
客户 , 甲 方 的 第 舍 确 认 书 
шанг яа. 
она тА. 
жапа. С 
аш MH, БН! 
Atin ИЕР а. 
жа. 


(25212222 


44. Pacxon: На порно 
действия настоящего со: 
Тлашения Сторона Б доля 
на мать на себя полностью 
әсе расходы, связанные 60 
сбытом Продукция и noms 
monnen Зайда па 
например. расходы на 
граммы. дорожные 
тусчис расходы, за нел 
чениси тел, котормо оооба 
оговорены в данном ор 
тлашении. 

45 Цена Продукцин и ус 
ловия: Сторона 5 тари 
рует «быт Шцодукция 
ценам и на условиях, ye 
навливаемых mo мере 
добности в течение 
действия данного контр 
та Стороной А. При ren 
чении закка. Сторона" 
дова подробно 
мкрогать (редут 
жлисига о том, что ШЙ 
творжение er Crop 
лагын контракта, a 
тобой заказ имеют 
только mocné по 
төдгвержлсниа от Стр 
ны Б. Заказ нь Продуш 
полученный. Слороной 


4.6 НЕНА): елене 
ыса аты 
жаш л t, 
例如 及 时 开 立 信用 证 
等 等 


ат 市 场 情况 报导 : Өл 
АНН (REP) ит 
HERRIAK >= 
品 ”的 市 场 报导 ， 色 括 市 
场 上 同类 产品 的 区 和 售 情 
9. ив. шй. ву 
式 、 广 告 资料 、 客 户 的 反 
应 和 意见 等 。 如 市 场 情况 
发 生 重大 变化 时 ,志方 应 
下 时 以 电报 通知 让 
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должен. быть. немедленно 
сообщен стороне À для 
подтвержаения или отказа 
4.6. Ускорение выполнения. 
контракт: Сторона Б 
должна воздействовать na 
покулатеда ъ цслэх строго- 
19 выполнения условий 
годтнерждекия ` poxas 
um условий контракта, 
например в целях євоеврг- 


менпого_отхрытыя акро: 
шив. 


47. Доклады о состоянии 
рынка: Каждый месяц (или 
кадый хартал) Сторона Б 
omana в. пахмошой 
форме докладывать Сторо- 
ве А о положенни Продук- 
шин нь рынке, š токо о 
полоенин ос сбытом нь 
рынке одпотишкгео товара, 
о цочих, упаковке, cnoco- 
бах сбыт, рекламном м 
ториало, атслнках и инсин- 
ак клиентов. Роли на рынке 
происходят mamie изме. 
неш, Сторона Б должна 
немедленно проииформи 
ровать Сторону А. 


CC 


104 E A Oncom = ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРА, асты! Kompan te, 
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ТЭ HUER в 
列 的 问题 : нен 


зыполилть контракт, вы- 
полиеине контракта 4.6. 
выполнять, соблюдать 23. 
выступать в качестве чыст 
пешбо представителя 2.1, 


上 在 本 协议 有 效 期 内 ， 乙 方 在 “好 区 ”的 委任 包括 什 
Ат 

了 第 23 条 的 这 句 话 : “乙方 应 设法 保护 甲 方 利益 ”为 件 
ARER? 

знајте LARIA НЕ 

д AR” ағады; 
这 样 的 问题 怎么 解决 ? 

ТІЗЕ ала 

ааа талды ад 

了 在 未 香 同 有 效 期 内 乙方 承担 哪些 用 费 ? 

$ ВЕРА, LH BU A ifa fF BR 
行 推销 ? 

ооу оса Ар ЗНЗ АНАТ 


g 
трантирошть 3.6. 
трануия 3.6 
тнеральпое представил 
remeno 2.2 


A 
moe cornamepme 1.1. 
зейстан сила, 
эффект 44. 
чоюперио дейотан АА. 
иметь дойствисісиду 4.5. 
желер 
Зөхгорныг обизательст 
22. 
аткара 

iru, подтвер- 
Ждать 3.6, е 
жалы, 
Халадышть АЛ. 
ат, долги 2.3. 


Заланне 2 
Haimre китайские эквиваленты нижеследующих, 


слов и словосочетаний в указанных статьях и пунктах. 
данного агентского соглашелия: 


А в жШ 
эгентеков соггашение безаозмелдио 3. жаюу 
аккредитив 4.6 бике 4. ыо, 

Аветточный ал, 


Gpouropa 3.1. 


3 
заказ, заказывать 33. 
заключить, заключение 
(соглашения) 1.1. 
замена, заменять 3.6. 
запрет 4.2. 

запрос 3.3. 


H 
ивостранны фирма 
интересы 2-3. 


к 
каталог 3.1. 

клиент, покупатель 4.6 
коммерческое предложе- 
ине, сделать комморчо- 
скос предложение 32, 
компенсация, компенои- 
posa 23. 

копкурснинн 42. 


л 
ШЕТЕН 


м 


материал 3.1 
мнение 4.7. 


мощассть 4.1. 


н 
‘наделить функцияын 
иполномочнями 2.2. 
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ипначазь22. полномочие 22. 
нарушать 23 уполиомочивать 2.1 
неправильно 3.6, получать аказы (лаж 
нести отвстственность полнепия) 42: 


таза получение заказов 
низкий 36. na продукцию (попу- 
чать 24. 

о пользование, польоя 
образец (документа) 926 
образец, товарный обра- поменять 3.6. 
ЕТЕП 222 
‘обетоятельства 2 2. подвергнуться 22 
обаа сумма 43. ‘порождать 22. 
‘обязательство 22. постановление, 
олнотипный 47. ‘ление 33, 
отвастиснность 2.3. `правостношения 22. 


отказ 45. превышать 23. 
‘отклики 47. предоставлять 22, 1 
‘открыть 45. трелстакитень- 
открытьаккрелитив 46. лять22. 
отношения 2.2. прейскурант 3.1. 
претензия 23 

п приводить к, 
партнер 22. создавать 23. 
„письменная форма, признавать 35. 
ъ письменной форме 3,3. принять 24. 
письменный 3.5. продажа, продавать 
поплерика, поддерживать пролвнгать 1 
32:34. продукция 11. 
полтворждешне 4.5. тронзволить 4.2. 
покупатель 4.6. проявлять 


покупать 42. инициативу 32 


Ты Корат bé 


Р 
резол 44. 

рекламный 

материал 3.1 

ремонт, ремонтирова 3.6. 


с 
БЕЛЕП 
жосвременно 4,6. 
связанный 2.2. 
ent бизисе АЛ. 

по себестоимости 3.1 
чужашй22. 
соблодать 23. 

acne 4.2. 
onanan 1.1. 
седейотовать 42. 


«повобстылыть 42. 
Чок действия 2.1. 
табильный 34. 


atyapoaan 


тук тура сбыла 41. 
Magg 


сумма продаж 43, 


T 
повар 42. 
торгозая марка 1.1. 


y 
Убытки 22. 
увсличиваться 43. 
указания 23 
упаковка 4.7. 
ускорение, полталкивг- 
ине 48. 
условия 3.5. 
та... условиях 4.5 

устанавливать 3.3 


Ф 
фактический 3.1. 


ц 
цеш 34, 

по... цене 4.5 
ценовой материал 3, 


ю 
торидичсские права 22 
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108... Б.Д.Овоныы 


Задавнг №3 
学 党 了 代理 合同 ，[1-4), ВАНЯ, 


mx: 


чи 产品 
222 chin ра 
ят 产生 

biocht СЭР" 
保证 на 
9 ама уші 
вэ нж 

Е ЁС 

本 协议 成 本 
2222 chéng bën 

不 正确 地 代理 

bù жеш ава «ап 

促进 хаан 
са jin Зи һе tons 
жн киши 
К аши меу 


代表 
аньюю 


нж 


пж 
dig din 


яв 
ГЭ" 


аш 
(авар 


т. 
жей 


аттиш 
Чи ааа 


惠子 入 
dàn zi xin 
кт 

за 


ЧАСТЬ 1 Контракт W6 


法 律 关系 
Ñ É вып м 


Жж 


Бора 


ым 
Bn ying 


ен 
fi yong 
ая 
оты. 
关系 
іш зі 
r 
сабр вдо 


广告 资料 
guing оп lido 


же 
gui ding 


ла 
Ей ушп 
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ну» ВИЕШНЕТОРГОВЫЕ RON 


ан аз aa 

jm ё & уш quèrèn 
ан 及 时 к. айз 
кезе юм шш чета sh 
会 信人 Н ж Ай 认可 
hé huórén а mb Бао min fèi тёп Кё 
获 得 жж яғ яв 
223 йш 9 мөрі 
кеп АД вл тж 
ше ding dan да 20до ја 86 еі fed 
ж анын та ия 
КЕЛ й gé cái Шо рё Ойн sünhài 
к ЖР 签订 商标 
jing zhëng kè hù giän биш shüng bio 
ж ayr т“ яа 
иол mr Чиа кш shing різ 
вя лили 22 am 
ің shòu kaili xin yòng СОН shl удар 
ав яй RH 实际 
йоу пя Чит h 


hiji 
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ЧАСТЬ! Ковров. из 


受 约 束 的 委派 效力 тж 
aw уаде әрі П А” 
аж вэ... W “a 
2 Марі. м9. харь ариг 
жж те коя 

tiñokuñn- ма. ай м 
ж” ая яв. 

ят. т É нң ыы 

àn zhào... táo ап wen ding йо хдш é 2 йй 
на 信用 证 ЕГЕН в 

22а Чуну Ань н 
同类 的 小 册子 一 盘 代 理 зе 

өш ша же еш 171 т 
в 协议 有 利 的 вв 

шт хдо ЕТІ ai de сү: 
киз 协议 的 柬 жщ 资料 

ы йо ў ад меу лезь Убио s 
жн 协助 чим 
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ін 
е é 


ве 


жа № 


造成 


ching 


яж 
2722 


ия 
юм м 
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Статьи 5-12 


Задание №1 

Сопоставьге китайский текст статей 5-12 соглише- 
ния с русским, выпито влужабные слова и копструк- 
шин, определите нх функции; найдите китайские coor- 
вететьяя подчеркнутыв словам и словосочетаниям в рус" 
ском тексте. 


第 5 条 08 Статья 5. Комиссионное 
төэнөєронжинс 


ВЖЕ: М. 53. Консоноиныг етики 
ЕТЭНКВӨНЭРЭН Д,. аиб шш: За хах- 


ОМ ақ 
Шил Опорний В н ковер 


ЖЫ ФЛИЯЕП, HHE жденчый Сторонай А. no- 
ЖӘШИЫНФФЛТЕЯ cue получения Стороной А 

полной ошады товара по 
之 fike 为 了 结 ” хаждой сделке, Сторона A 
AKR, MASA (E) naar Стороне Б комисси. 
ЧС, ШИПЕН, omme a ршмере..% npo- 
скюжяхнави — 1зжюй цам ветэ елата 
сі ОЕ н, 

k. раслатов комиссионные 
— рез » vocau 
(квартал). В случае возвра- 
та товара Сторона Б обяза- 
ча пернуть Стороне А co- 
отаетотвующую сумму xo- 


“> 


E. A Осскжелич = ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРА! 


ЧИСТА ! Конпрасн 5 


.2 计算 基础 ， 上述“ 发 票 
ВИЛ" жин 
“产品 ”发 票 上 的 总 金峰 
《或 万 告 价 ) саха 
нане: 


(1) ваат 


(2) аж. Е 
#, 
СЗ) ЗАО 


ЫН 
(4) 退货 的 货款 ， 


(5) НВА, 
(в) 乙方 例会 = 


5.3 южна 
мий AZI “ЖЫ” Ж 
ял, BB Y sur Ont 
қ нах, етн 
язал, вот 
方 直接 交易 ， 风 甲 方 有 权 
与 之 成 ， 保留 分 之 一 


52, Oemma ием 
samas «продажная ше 
нетто счета-фактуры 
жайса» 一 это общая 
ma оцта фануры, в 
cannoro Стюроной А 
Продукиию (али 
бру) nocne вычета 
жеследуюших расходов: 
(1) таможениаа пе 

к товарный акци, 
(2) расходы па улахан 
трапспортировку w c1 
танда, 

G) торговая 
m скидка за количество, 


ШЕТІ 


(5) проценты 
Sewu платея, 
(6) хомнеснонныг 
нев. 

52. Пвятельнюсть Crap 
А по Henocpel 
заключению сделок. 
все клионты Стороны 
находящиеся па Тері 
рик, имеют четкое, 
чларленне о торговых, 
тошсниях между Сто 
ми A и Б, mai с том, 


— нечал, жей 
交易 作为 本 协议 第 

з. знав в 
29. 如 乙方 “地 区 ”的 
客户 在 中 国 访问 期 间 СЕ. 

ВЕНЫ 

交易 会) SPIK “A 
R” KAM, 目的 洪 为 乙 

方 代理 “地 区 "者 , my 

有 权 接 受 其 订单 ， 但 不 为 
сине, жана 

ааа 


ит 


Сторона А переадресовыг 
вает клиентов Стеронс Б, 
тем но месе (в случаях xo- 
тда клиент) настанвает на 
пепосрсдстьенном заклю. 
ченин сделки co Сторо- 
найА, Сторона А nveer 
право заклюшть c ким. 
сделку, удержав .. про 
центов из комиссионных. 
Стороны Б, причем такая 
сделка будат считаться чаг 
стыо минимальной суммы 
продаж, о которой roso 
parca в стағыс 43. Бели 
клиент, находясь на Терри- 
тории Стороны B во apena 
‘посешеныя Китая (включая 
участи в различных ap- 
марказ, прозодимых в Кя- 
тас) договорится o зактю- 
чении слезки со Сторовойі 
А по поводу Продукции, 
при том, что порт neama- 
низ находится не Террито- 
рин, предегавляемой Cro- 
роной Б, Сторона А имеет 
право приняпь заказ or та: 
кого клиента, без удержа- 
ния комиссионных Сторо- 

ны Б м без велоцеия 

(той сделкидв вьшлгуго- 
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ЧИСТА I. Контреюз йв 
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1% 


(1) 如 一 方 未 能 履行 本 
协议 的 任何 一 项 义务 ， 而 
此 项 违约 在 按 到 另 一 方 节 
новжиЕЮ ЯН. 
一 天 内 了 未 部 加 到 纠 
Е; 或 


(2) 如 一 方 自动 或 被 这 
MAREM, НЖЖ 
за ван. м Ж 
#5 或 对 也 方 指定 了 产业 
管理 人 ; 或 


(з) ЕЖУ 
第 8 条 有 关 商 标 使 用 或 注 
天 的 情况 ; 或 


иь другой Сторәве о не- 
мелденлом прекращении 
ния nan ormene действия 
ero опрелеленной части: 
(1) ecan omma из Сторон 
не смогла выполитту a 
кос-либо обязательство no 
шанному соглашению и 8 
течение ... anen после по 
учения письмешлого тре 
бозаних от другой Сторо” 
ты об ноправлении этого 
тарушения козтракта все 
же пе смогла исправить 
(лоложенне); или: 
©) если одна из Сторон 
хойрохольно или по При: 
нуждан подаст saamme: 
вис об обызлсыни бон: 
трететвә, лобровольно или 
по принуждению подаст 
залалснис о ргоргани: 
з случае назначения упр 
‘дающего нмушеством этой 
Стороны; или: 
G) воля wawanayr 
блемы, свлзанпыс © нар 
шение правил кива 
ний торговой. маркой, из 
настоящего соглашения M 
тәкжес рогислранисй: нин: 


(а) Аий з. 
条 不 可 抗力 事由 ， 一 方 在 
1 KERUN 
无 法 质 全 其 义务 时 ， 


7.2 ЖЕМЕ: ж 
тата 
Же 
ВГА. А. 
Г а 
азия — ET] 
2, 身 一 方 仍 有 析 提 由 案 
№, Kozakami 
Ей. 己方 特此 声明 ; 由 
Fk Manila 
8, ЖЕНЕ 
Эв, Бия 
54421112 
нн. 


(4) если вивикнут 66- 
стовольсы  нсцходол 
мой силы, упоминаемые 
в стапе 9 данного corna- 
шенің, W одна из Сторон 
после истечения. дней 
по-прежнему не сможет 
зыполнять саоих об. 
Tomer: 

72. Последотьиа (влияние) 
прекращения действия co- 
 Прекращенио 
дейстина даюного соглаше- 
мня опасдь пе еннулирукт 
домовых сбязательсль, ко- 
торые Стороны уже кли 
за оби в соответствии с 
постановлениями данного 
соглашения, so еше неза. 
B лобом слу кода од: 
та из Сторон до прекраще. 
вия действия соглашении, 
нарым контракт, привода 
к возникновгиню убытков 
для другой Стороны, эта 
(лотерпевшея) — Сторона 
umeen право прельявить 
npero, чтобы нь no 
страдать Or прекращения 
пойетьня согзашения. Даа 
Стороны B в особенности 
enpaneammoj следующее 


第 8 条 商标 


甲 方 目前 所 有 和 使 用 的 商 
标 、 国 案 、 及 其 他 标记 ， 
жары, жену 
н 别 以 书面 同意 , ZE 
жөнінен. 28 
或 部 分 地 使 用 或 注 禾 。 即 
желе тиине. 
方 拉 某 种 方式 合用， 但 在 
ОЗОНЕ, 此 
ЖЕШИНЕ EIN 
ж. PLUM, me 
теней. WH 
ГГ TENEH 


таошивя за период 
прекращения действия, 
тлашенна, Сторсна А ды 
на платить Сторове Ë 


Статья Торговая 
їоргозя нары. 


прочие знаки, 
Сторона. A в даны 


Стороны А u без ш 
ного письменного com 
Стороны A Сторова 
долана ви по 
шым ни регистрир 
ил прямо, ни у 


Боли даже Сторона! 
wanno p письмен 
де выражает сглаз 
бы Сторона b в о 


UCTS I Коширакт №5 


ЭРА жжтеініуе 
WERE: 


第 9 条 жан) 


З 2А драг 
54:41:13 
Банди 2223 
生 本 协议 全 部 或 部 分 条 款 
ШЕГІ 
ZR. kaphi: 水 
А, KK. Ae ШЙ. 
Аз. та. в. № 


из 123 


Ной форме пользовалась 
(торговой маркой и np.), то 
по истечении срока дейет- 
виз ланносо соглашения 
или после прекрашепи ero 
eliera такое nomsonas 
ние должно быть memen 
аенио пракрайсно и анну: 

> Если w связи C 
зышсуказантым — правом 


Wa À имеет npaso имел 
лешю в одностороннем no: 


pame отменить mamoe 
‘оглашение и не несін ни 
какой отететаенности, 
позвикией в санал e этим. 


Статья 9. Нопреодолниал 


Бели для одной из Сторон 
в силу прямого или кос- 
earoro воздействия об- 
стоятельств | нейресдолие 
мой силы cosqacrcx menoa: 
можнссть выполнить 
условия данного corame- 
тично, или жозникіет за 
права 8 их выполнении, 


CTh 1 Контракт Wf 


15 


э. нй. йш. М. 
жанан. Ий. ай. 
шлан. MED На 
口 、 或 其 它 非 当事人 所 能 
ЖАНЫ, иж 
ийке. 

有 关 一 方 应 在 事故 发 生 
БЕСТІ 
知 另 一 方 ， 并 提供 当地 有 
关机 构 的 证 明文 件 ， 证 图 
不 本 抗力 事故 的 存在 - 


81:05 ЮМ 


алыл га 
Ti 458-40883, ЖА 
应 通过 友好 协调 解决 。 如 
协商 不 能 解决 双方 同意 
Aeh IRIE БИ 
Малання 
Цаашаа 
RAR, тен 
力 ， 任 何 一 方 不 得 青 以 诉 
讼 或 其 他 方式 向 ARIE 
它 机 构 申 请 变更 .仲裁 费 
Mii- yna, thè 
т № 
ян. 


amuna обстоятелыта mo- 
преодолимой силы. 


Статьи 10, Арбитраж 


Все СПОРЫ, возникающие 
в свали с данным соглаше- 
пием илл его выполнением, 
долины разрешаться Cro 
ронами покредетном apy- 
захих переговсрол, Если 
разрешение (спора) ше 
SpeneTnou козкульзий 
исвозможно, Спороны ne- 
тедшет (acao) па арбитраж 
в Китайскую международ. 
ую торгово-экокомичес.. 
хую арбитражную комис. 
опо для арбитражного paz- 
биршедишка a соответст. 
ший с регламентом этой 
Комиссии, Арбитражное 

лалета orome: 
тельным п имеет oôn 
ишьлую силу дая обеих. 
Сторон. Ни сдна из сторон 
пе notama е помошью mexa 
или других способов снова 
Обращаться x суд или в 
другие организации © про 
meme 06 изменении (ре- 
мення) Арбитражные рас. 
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第 1 1 条 转让 


要 协议 不 何 一 方 在 未 经 征 
яз Эи. 

不 得 将 本 协议 规定 的 任何 
Ë 利和 义务 转让 给 第 二 

ж. 任何 转让 ， 林 经 男 一 
HIEMAN, Эк 
ж 


第 1 2 条 ”协议 生效 及 
其 他 


12.1 ARIM: 本 
инилер» не 
ней. 


ходы несет програші 
Сторона; Если же аў 

ражный суд вывесет 
тос решено, то ca 
действовать согласно, 
му рошевию. 


Статья 1. Перу 


Ha одна ns aoropaps 
тиме Сторон no mom 


пости, установленные, 
ным Соглашением, 

ишам. Любая перс 
без пиоъисиного aena 


ленно попе ero m 
тия обгими Сторонами. 


Г! 


тракт N6 


12. 3 жй 本 
ARRS TEAMA 
жәен, тиви 
ш ани 
жену. 


12. 3 本 协议 
ИНОЕ 
而 设 ， 不 应 限制 或 影响 协 
议 PEERAA- 


12. 4 айй ж 
协议 系 双方 关于 水 协议 生 
Шани, а 
Ж йа НЗ, 
Е 
ВИЕНА, жй 

证 ,不 论 是 以 书面 或 口头 
对 到 方才 无 约 


m 


122, Нештронутыс вопро- 
сы: Бели окпжотея, что ка. 
киванбо вопросы не были 
затронуты данным соле 
menno, то необходимые 
дополнения и поправки 
долины проллиаться в 
письмен форме, и кету. 
naor в силу лишь после 
шошисанич ик уполномо- 
зенными представителями 
обеих Сторон 
12.3, Заголовки: Зашшинхи 
татый даного соглашения 
meant | иєклочительно 
ради улобсть и не доғаны. 
ограличизать смержаниь 
етпей или иным образом 
отражатыа на нем. 

12.4. Целостность corna- 
шения Текст данного co- 
тлишения представляет co- 
бой понимание Сторонами 
предмета соглашения. Бели 
(Moe) ле отоворяю прям 
в словесной форме, то все 

другие продыдушис усло- 

вия, касающиеся предмета 

amoro солашкния, а 

также заявления или гаран- 

тиң, пезависимо or того, 

были ли они слеланы в 
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«АСТЫ  Ковпраки6 б. 19 


12.5 ”正式 文本 ;本 
аланы Жж 
缮 就 ， 每 种 文本 有 二 正二 
8, 签 团 后 双方 各 执 下 三 
未 各 一 份 ， 两 种 文本 具有 
同等 效力 。 


12.6 政府 贸易 : 
本 协议 不 适用 于 双方 政府 
之 间 的 贸易 或 甲 方 与 乙方 
政府 之 问 达成 的 交易 ， 
лат яние 
(222 


根据 上 述 协 议 的 内 容 ( 弟 五 到 第 十 二 条 )， 丧 回 答 下 列 
2 

тон обазательной силы жік 

12.5. Официальные текст 


Данное соглашение и 


ВОНА, тэн ал 

看 分 之 多 少 们 金 7 
Нил 
Нил но 

с 4 在 什么 条件 下 ， 除 支付 规定 的 们 外; ТЕШ 

шатаса K 

хажлах из Сторон полу ТЕ 

то олному оригиналу я эй? 


rr | стозе знаена, зи 

12.6. Межпразительстя ЕЛ 
ЕВА ЗЕЯ 

能 控制 的 情况 ? 

ея. = 222727 

сделкам, заключение ? 木 协议 从 什么 时 候 直 生效 ? 

эш rpanqemerana С 


писаны) па кт 
и анолийском языках, 


применио Задание NZ 
торговле и Дайте китайские эквиваленты “иохоследуюших слов 
сделкам. 


Чсловосолстаний в указанных статьях и пунктах данного 
Yonexoro соглашения (статын 5-12): 


А анцулирлать 7.2; 8. 
Чин, арбитраж 10. 
бїстрагар 7.1. рбитраж, 
94, документ. арбитражиое 
решение 10. 


Должность _ Домино 
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арест имущества 9. 


5 
‘банкротство 7.1. 
бартер 12,6 
блокада 9. 
брутто 5.2. 
продежная uena 


брутто 5.2. 
бунте 


в 
вернуть 51. 

визит; приезжать 
© визитом 53. 
saanen 8. 

возврат товара 5.1. 
воздерживаться 
(отказываться 

от права) 72. 
возшкать 7.1. 
война. 


вопросы (nená) 122. 


вступление 
действие 12.1 
вызывать, 
возбуждать 72. 
(чтит) 52. 
выполнять 7.1. 
вычесть 52. 


ЧАСТЬ Конрасн 15. 

£ землетрисение 9. 
rposa9. знак 

д и 
лата 121, жзмененне, 
действовать 10. изменить 10. 
дела, деятельность $3. имущество 
дизайн 8. (фирмы) 7.1 
добросовестно 11. Pp. 
`логовариваться 9. 10. инициатива 3.2. 
"договармильиеся тә еоботэонной 
стороны 7.1. янипиятине 7.1 
документ, акт К 
долговые обхытел справлять б. 
долги 72. истечение срока б. 


дополнение 122. 


численне 52. 


apyra Сторона. 

другое (ноо) п n 

жара 10. комиссионная 

ние верст РЕ 

консультация кониссионные 54. 
комисси 10. 

з зомпенсация 7.2, 
заголовок 123, компонентные органноа- 
задержка 9. Чин, 
закончить 72. мн... 
запрет на импорт буллтациа 10. 
нан зкепорт 9. конфликт 9, 1 
заявление, делать 
заявление 72. F 
енды, Зтанлация 71, 


заявлением 71. 


местный 9. 


наводнение 9. 
нааначать 7.1 
наличие, 
сушествование 9. 
нарушать 7.4. 
парушенис контракта 7.1 
настаивать на, твердо 
‘держаться 53 
невозможиость 9. 
`недействительный 11. 
немедленно 8. 
непосредственный 5.3. 
непреодолимая 
сила 7.1. 
нспреодолимый 9. 
нести (расходы ил: 10 
нетто 5.1 


о 
обьяалать 7.1 
обязательная сила 10. 
оговорить 124 
‘ограничение, ограничи. 
вать 5.1:123. 
одинаковая сила 12.5 
одинаковый 12.5, 
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оиносторонний 8. 
окончатсльны 10. 
оплата 5.1 

сплата товаре 52. 
основа 52. 

тасытатын, вёйлєржи- 
ваться 12. 

отменять, отмена 71 
отражаться, aminte, 
элияние 72. 
официальный 122: 123 


п 

перевести, перевод. 

(денег) 5.1. 

переговоры 10. 
переговоры, 
коноульташия 10 
передавать 10. 
‘перелавать (псрсусту- 
пить) перслача (лереус- 
туша). 

платеж 5.2. 

подписание 121, 122. 
пожару. 

положить 

конец72, 
пользоватся, 
пользование 8. 
поощрение 54. 
поправка 122. 


порядок, приводить 
в поралок 7.1. 
последствия. 
(влияние) 72. 


предызить ирстсязию 
прекратиться) 8 
прекращать, 
прекращение 7.1. 
привопить в порядок 
привозить к 72. 
применимый 12.6. 
применяться 12,6. 
принудить 7.1. 
причитающийса 72: 
продажная цена 51 
продлевать б. 
проигравший 19. 
просрочки, 
просроченный 52. 
проценты 52. 
прошение 10. 


р 
разбирательство (4 


pasmo) 10. 
разиоглавил 9, 10: 


частотнае 


валет 
регистрация 7.1. 
регламент, 
правила 10. 
рсоргаизшия 7.1 
решать, разрешать 
(спорить) 10. 
решение, 
постановление 10. 
рогуск Tl. 


с 
ТТЫ 

челе; бизнес 53. 
"окиси сделку 5.3. 
ля 125. 

өндө 52. 
собственность. 
асалаыть (о) 9. 
схлипь, 

апсат 125. 

спор 8, 10. 

особ оплаты 51. 
стока 5.1 

Сторона (зайнтересовал- 
пос лицо) 9. 

oaio 

©ушесткование, 
тлчие 9. 

ушиость, 
©лєржание 123 


т 
ламсжеинал пошлина 5:2. 
лекет 12.5. 

тендерные слелки 12 6. 
лерлть силу б. 

товарный акциз 5.2. 
"торговая скидка 5.2. 
торговля 52. 

требование 7.1. 

третье лицо 11 


y 
Угроза зовиных 
зейтин, 

Улсан 53. 
улобото 5.1. 
Удоепжертть свидетель 
cmonars 9 
эдогтовораюшие nosy- 
‘менты 9. 
уплатигь(комулибо) 51 
уполломочениый 122 
угрилвоций 
(администратор) 7.1. 
ран 9. 

зєтний (24. 

Уцер72 


° 
фактура, 
счет-фактура 5.1 


ав 


ЁССЕ 
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ACT» 1 Контракт №6 


135 


14 


ц 3 
зонами, эмер, 
эпидемия 9 
ч 
чрезвычайное положение да 
рімен” ea 


Залание з: 


学 高 了 代理 合同 第 五 到 第 十 二 条 ， 把 下 列 的 词 和 词 


шилд: 


办 理 
ыш 


补偿 
bü ching 


补充 
bü chöng 


ие 
biño j 
标题 
bao ei 


* w 
ЦЭГ 


жш 
кір 


败诉 
мл 


яң 
22 


@ залав 


发 生 
СЯ 


ая 
Ñ рдо 
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as ав 8-0 
ла sui ding 16 эша ықы 
ят ва ж 
fng g әшгі ПЕП ій 
ГАЗ 计算 их 
[ъч Mi xiao Я sn tý 
ян 禁止 进口 7 
Зар нв huókuán ін zhi jin kõu ко ыы ЕЯ 
货物 税 ЖЕНЫ яа 
Заг һән аш іш 28 ehüku we 
AR хх НЕ ял | 
БЭ" 2 КЕЗ адан 
кн пя жн 
жин хас ` май дауа “шы 
их 开 出 ян 
ж 口头 ж 
Ы Те ТЕП Köutóu жт а 
组 解除 на жж 
а Жав НЕ то 
ттл 解散 һа 取消 
тш f rén ji sin эе 48 хао 
ни 名 有 规定 мн 
БАЗ shui jiè jué lhe yougurding quin йі 


— о 


ЧАСТЬ Контракт №6 


139 
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日 期 Жи 
28) К 
эш 使 用 
тала а КЕЙ 
ma жн 
км СО 
诉讼 ни 
КЕ" shu ја 
жз ян 
немі shou ама 
商业 折扣 提交 
shing yë zhékbu {io 
ни аван 
sen qig isp 
жн 停止 
shëng ming ting 2 
жж их 
збор xio шм 
жж лж 
ЯМ хо. tui ішіп 
хя жя 
К К 
事 宣 投标 交易 
му БО 


通 过 
ЦЭГ 


同意 

ГЭЖ 

из 

tóng фиш 

同等 数 力 

ng dëng айо о! 


文件 
wên jm 


文本 
wën зш 


заа 
Wiiyuin іш 


协议 双方 
жеуі shuñng fing 
协商 


sie shang 


效力 


o 
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应 得 的 “ 支付 

ying dé de д 

на жж 

ЕК КЕ 

ая ня 

ІЗ zhòng cài 

.. вах 

жш wà hòng ей еі jué 

战争 终止 

màn вм ЕСТЕ 

ия = # 

гоё kbu zhüdóng ЧАСТЬП 

争议 主题 

КЕ ma ú 

ра, кн 

zheng zhi жне 

жоя жш 

Жі тің hn ràng 

证 明 书 “了 证 明文 件 _ 

ng ming #0 ng ming wén 

на аза 

hà ohi эма zheng wei 
ч 


Типовой внешнеторговый договор купли-продажи 
в sama Контракт (типов 
市 ЖЕ fp Даа 


UTRA EA” 一 wwesyeuoe (as) 
pe Epi P aayachaew «Продавец, с 

4 одной сторолы, к 
ЖЛ" 28-08, ЖОЙ netyeuoe (aa) 3 халиа 
жашик: «Покугатегі», с другой ero- 
ройы, заключили пазтоящий 


第 一 条 : 合同 对 条 了 TDpsnwerKonrmaxr 
ЖШ ЖАНРЕ В соответствии e 0 
хийн, ИЛИШ, нэг тош ат лла 
MA (B£), дад ко вагон Продавиа ка станции: 
ЗЕЕ товары, количост. 
аня Зати, зо которых, а така серті: 

жп, шоны и сроки поставки 
указаны в приложении (ях) 
№ (елу кш 

стоящему көлтрашту. 

йсй йл 2 Качество 
ШИАБЯФИНШ, BA Катоо постыменьх 
хыйкнжйщЖБИ8 торо хэжэ гоотвстетве- 
тосуларетениым олис 
ЗНА ВИ там страны Продам ww 
ЖА, ЭБА АЈА ЕБЕ техническим условиям, yra- 
122 саннын в приложении (ях) 
№ (ӘМ). к настоящему 
хонгракту. 4 полтверляткся 

сеутифиватами о көкет 


ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ. 


зц 


144_Е.Л.Окоокен 


эзе 价格 Е 
кН ИНН, Uw sa проланный no ea, 
ВИЕЙ По көпы теру” 


Ж. SOMALH? цимпется как пена франко ni- 
лон Продхзыа те «танци 


тй, Ачит: 2) 
а. U N, mamona стопе 
Тары, ypakowen и маркировки. 
ЖАВВАӨЖ об. Saa суша хороо 
полит рублой 
4. Улаковка u мархиронкг 
“унана. долана «бесте 
чазап. сохранность труза ири 
ы т лир. 
р e сри условии meme W 
И ЧТАЬНИАВ, сбышого ofpanema стун. 
и ый Бн ушы 


ЧАЗА ААЖЫ Я, лист, составлонаый ва ус: 


第 四 杀人 包装 及 标 沁 
НЕМ ЕЯ 


жж Вий ском пая унтайссон языв 
Вид n характер упаковки, 
а moke маркировка преду 
wonpepu а приложении бд, 
эмм) 
жиа: 通知 5. вещания 


+ B соотитетшя со статей 
HE 


ARRAREN? MIMA muh поставок, товаров євс 
З.БЛЯНИЙАНЫЭЕ улсын босайтын) нев 
НЕЗАК ИИН АЕ. таймын peuineropromann 

ей т 
ЕВ кыы, 7 шей 99 
зол». та опрузни сообалть Пэ 
талы) ouanomoa wna б 
пере об оптум: ОЕ 


ACT П Пен boron кувти-продозен. м5 


Pt n apy анны) 
ЯНЬ: бОЛОН, 80 Прлмечаине: В случае re- 
ЕВ паб mees Пу 
ЫЫ ТІЛІ эеле шы каин 
MANZ о ыса 
тел сообценшы по тємс 
тулы таныс 


ЖАЯ: ВЕКА 6 Гарантии и посевная 
оборудования n маперныюа) 
ЖУЙЕЛИ МАЯ 。 Пооларецтараятируст. 


ARER ал вон Поль siswa Ир. 
АНЯ” жн) к РОО ате 
и ты 
ABUA ВАННА Галати не рсцостыы 
正确 或 不 注意 保管 养护 不 适当 [ст Б т ний 
о on тк w amas 
ЗЭЛЭН, PRPM ASE £ ескетекіну инсу W K 
EG манын Yumay, бомнкшьйу өспелі 
AURRE MARENE сот урин нин не: 
技术 说 明 而 招 至 之 摸索， 也 不 ST 
ад, "PONepuoñ нагрузки, веуло- 
DEDA ШШ „у кшк кы 
ИИ о п куза > шш 
ЕТТІ опытным персоналом, a тене 
мэзезстуне явиолзодсви По. 
кутаталам лезии пред 
eww Продавцы, сакт: 


<” монтажа, пуска в эксплув- 
лапон herman 
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В ырш об. 
peman эффектов Покуль- 
лель обязан предетавить Про- 
лашу акты W резултаты Te- 


oparopaux эши apy 

шашта. 
жа хан Dre 
анна | Же mmaa к не 
авиа. жел ао шотыш 


Bo эгем, что we пре 
смотрело нито кош 
лрактом, булут действовать 
«Обиюс условия поставок то- 
шарав солирын (россий- 
нм) w китәйскми ii 


торговыми 


厅 合 同 未 必定 的 一 切 事项 ， 均 
БІРГЕ 
жалмен” DA 


жанама, MAAN 
зазна, ачи 


атамен в 2% эаимпларал, 
кааш на русском и катай. 


22 ском язьхах, причем оба теке. 
ы ста ннат олинаховую силу. 
222275 ческие дреса. 
вл: Tipomeer o 
жә: Monyet 0000 


заан 


(252 
年 月 上 


北京 市 中 国 食品 出 口 公司 ， 以 
FRR “МЛ” мянга. 
茵 食品 国外 贸易 公司 ， 以 下 简 
жоюл" ижа: 


я-ж: ӨМНӨ 
Бїт нз 5 p APK 
UOLET OTETI SI 
WRF, EE 
BONER 6 елеу 
FERRENT, Gen, 
СТЯ 


отв тане za ait 
Шил: 227 


Контракт на поставку. 
консервов нь KHP 
Гор. Пекин 


Дата 


Китайская камня а 
эклорту проловольсттени 
товаров, гор. Пекин, именуе- 
мая э аишойшен «Про 
лаве, с одной стороны, и 
Всесокише. объединено по 
экспорту и импорту про 
польстенных товаров «Про. 
mop гор. Моско, име- 
wyevos в дальнейшем «Nory 
marem», © другой стороны, 
saxnewaam нютэший вон. 
практ О нижеследующем: 

L Предмет комракта 

В.соотиелспий © mopro- 
тым соглашением между про. 
таллан Coma CCP и 
"Центральным правительством 
КНР or (дата) в счет поставок 
— гла Продавец прош, а 
Покупатель купил на усло" 
эх фоб Дальний нан фран 
загон Продана на станц 


төм количество Продаови 
зараас поставить © отклоне 
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в: кым «Обшнын уелозиями no- 
rape тозаров Необходимо 
npemi следующие лоху- 


лат, 1. Счет продавца в 2 экз. 

п. ИАЖ ЧАЕС — 2 Дубликат наклаллой при 

8 моно советскс-китйсло жд. 
Ч ‘сообщения в | экз. 

з. чийн, ны 

4. знаная, 4. Акт коятрольной персвески: 


n2 


ЗЭР ИНЙВВЖИЕ 2. Оригинал ж momat сертифи 

„эы зата качества с приложением 

wa результатов химичсского ana- 
олса каждый в | эк. 


结算 所 供 作物 的 价值 ; 须根 据 Pocet стоимости пости 


тн 
ЕТ. 
отвстоталошую партию това 
pa 
жж: 其他 条 件 1.Шичльуссони: 
жена ЖАЛЫН Be жен. но mc пили. 


ЗЕЕ ш (Эс кели, мей 
БЕХРИННКНМ, АА. Осии ушын поставе 
司 邵 按 新 条 件 进行 修改 。 товаров. В муше сон выт 
шеуланныг «Общие ус 
тиз» будут изменены, пасток. 
шый контракт также булт 
менеп в ооотостотони с o- 
амин услоөнуми. 
даЯЖетАЯ, 只 限于  Обтмтыаылта сторон по 
засгойнсму xowrpuery Orpa- 


БЕСТЕ 
苏联 的 Asta ma. 


жаный ита 
8, МАЗЗА ХНА 
ял. 


аг 


ал. 
юл: 


ЧАСТЬ П. Комрон натвотовку useme noncepove ш KHP 151 


полны петина в 
ray КМ a COP. Tem 
жатка T латын 
тэм. 

Hanna көт. өс 
Cranen в дух эсемпляра 
рур 
>м киси р ой тес 
хэм бал озара 

Тоат 


КЕРТТЕ 
нен 

由 中 华人 民 共 和 国 向 苏联 
的 交合 和 直 芝 联 向 中 华人 
Fast asit, WE 
荔 两 国 对 外 贸易 机 构 阅 ， 
ЕАН РОН 
яявлланан, 8 
ЙГЕ Phi. 


第 一 章 交 红 条 件 


第 一 条 
海运 交 货 ， 在 合同 规定 的 
аттана 
下 进行 - 


жт, BARRER 
其 他 各 项 费用 ， 由 全 方 负 
m. ¿manas sus 
风 设 备 ， 由 售 方 保证 供 

ГЖ хан 
жи, 21:22:33 


Обинс условия поставок 
товаров 


Поставки товаров из 
KHP в СССР н из СССР в 
КИР будут осуществляться 
© собаюдением нижесле- 
дуюших условий, если 
иное не оговорено в Хон 
тракте между совстекнын и 
китайскими внешнеторго- 
зыми органишциями в ан 
лу особохностей поставки. 


Стары 1 
Поставки товаров при 
морских перевозках будут. 
производиться на условиях. 
906 порт страны продавца, 
предусмотренный в кон- 
тракте, 

Расходы, связанные © 
погрузкой товаров и уке 
лалкой их в трюме, a также 
аругис расходы, связанные 
со слачей товаров necer 
проавец. Необходимые. 
сенарациониыг материалы: 


‘Общие устони nocmason товаров 
а < = отн 15% 


Я НЕРАВНЫЕ, ñr 
交 货物 的 责任 和 风险 ， 就 
шинж 


由 于 网 方 的 请 求 ， 售 方 可 
АНИ, ЭН 
到 购房 地 址 。 在 这 样 祖 况 
шілігі ІЗ 
次 很 船 说 定 的 条件 ， 付 给 
STAMMER. 如 
Бидэ Е 
А, БАНАН 
аян 


н вентийииионные присво- 
Обления обеспечиваются 
продавцом, Стоимость ce- 
парационных материалов и 
вентиляционных приспо- 
соблений оплачивается 
продавцом за счет покупа: 
тела (евансируетса) 
Ответственность и риеки p 
отношении ‚ постазляемого 
Torapa переходят с продав- 
ца на покупателя с момента 
погрузки товара w трюм 
cyana. 

По просьбе покупателя 
продавцом может быть 
зафрахтовано судно н от- 
правлен товар в адрес по- 
купатела. B этом случае 
покулатель оплачими npo- 
давцу фактическую стон- 
мость фрехтования судка 
на условиях, которые 6y- 
дут согласовываться между 
продавцом и покупателем в. 
каждом: отдельном случае 
фрахтокания Если сторо- 
ны пе договорились об yo- 
ловиях фрахтования, то в 
этом случае фрахтование 
судна остается на обязан- 
ности покупателя, 
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Oswzeyeone постот movapos № 


14 
第 二 条 

铁路 运输 交 货 ， 在 中 苏 国 

境 的 购 方 国 边 境 铁路 车 站 

嘲 方 车 上 交 贷 条 件 下 进 

ца 


леан “ака 
路 货物 联运 协定 (国际 贷 
协 ” 办 理 - 


所 交 人 省 的 责任 和 风险 ， 自 

НАИВ 
явган. Ж 
шал. 


ж 
тшй, & 
Г 252: ага 
河 运 所 交 货 的 责任 和 风险 
ВЕН 
в. маанн. 


Статья? 
Поставки товаров при’ 
железнодорожных nepe- 
возах будут производить- 
са ua условиях франко 一 
вагон продазца на погра- 
ничной железнодорожной 
‘станции стралы покупателя 
на совстоко-китайской rpa- 
нише 
Эти поставки будут осуще- 
‘ствляться в соответствии с 
«Соглашением о междуна 
родном железнодорожном 
грузовом — сообщении, 
(смгс). 

Отэетственность н рис- 
ки в отношении постав 
menoro тозара переходят 
с продавца на n 
с момента перехода ответ» 
ственности со a 
железной дороги на доро. 
ту, принимающую груз 

Статы 3 

Поставки товаров при 
речных или автомобиль- 
ных перевозках будут про 
зводиться на условиях. 
Франко советско-китайскёя 

траница. 


ЕТЕ 
ию, плен 
RRR, йн 
ақан». 


第 四 条 
Жай, {ЕМЛЕ 
игене жан 
12 


所 交 货 物 的 责任 和 风险 
ARURS өлігін. 
5, Ант НЕТ. 


трн йн, МЫ 
Ж п нави 
жашын. 


Опгетсткенность и puc- 
эяемого товара при речных. 
перевозках переходят 


© момента перехода грузом 
бовегоко китайской rpann- 
Чы, а при автомобильных 
перевозках — с момента 
подписания приемосдаточ- 
noro акша на пограничных 
передаточных пунктах, 
Статі 

Поставки товаров. при 
воздушных перевозках бу- 
лут пронзаодитсл на yono- 
виях франко-борт самолста 
в аэропорту страны npo- 
даша, 


ляемого товара переходят 
© продавца на покупателя 
< момента погрузки товара 
на борт самолета. 

При отправках товаров. 
по почте расходы, связан- 
ные с отправкой посылок, 
несут продавец и покупа- 
тель, каждый в пределах 
территории своего госу- 
maporma. 
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яш НЕЕ, Оставить н рис 

и тосты. 

ЖИЙ, ЖШН ЛИН = продава на покупался 

22 с момента сами посылки 
почтовому учрежде 
тшкдайимақидемуса or 
правкой, 


. лава П. Сроки идаты 
ожил ашалық 


第 五 条 Статья 5 
ЕНОТ Конкретные сроки no- 


лавок устанавливаются 8. 


жа, SEN; котракте. Датой поставка 
‘повара считается: 
海运 以 提单 明基 为 根据 ， при морских перевоз 


ках — дата ковосамента; 


Саа при железнодорожных 
төрєвсоках — дата штем- 


ИЯ ЕТ ола пограничной желек 

иен, новорожной сталин otpa 
нм покупателя на железо 
хороаной нисадиэ 


о тре peac nepero 
Ея ag — ata uenn 
ише ЕШ#ШИ ШП (улан минии орны 
期 为 根据 ， покупателя на волной наг 
клздной; 


汽车 运输 以 在 两 国 国境 交 при автомобильных ne- 
ревозках — дата присмо- 


Ойцмумовалогтомктров >. 157. 
接地 成 制 成 的 交接 证 人 的 saarowaoro акта, состав» 
ee emaore ма пограничном 
пунк; 
ЗЕНИЦЕ ЯЬ при модушныс nepe- 
шалы к © эз пой 
як, кетем 
1::12::2:213 при отправке товара по 
Wei tk ИШНДЕ почте 一 дата штемпеля на 
жақпайтын санынын ыы и 
єй.  режденяем страны продав- 
ба гри приеме посылки, 
第 六 条 Стат б 
售 方 必须 按照 合同 规定 的 。 [lponasem обязан поставить 


тшн. кызк 
щл, Вы 
乐购 方 提出 一 切 信物 的 月 
ЕТІЛЕ 
划 在 计划 月 开始 前 三 十 日 
Rih ите кире 
2:11:722223 
НИНЕ 
在 合同 规定 的 交 货 期 限 前 
四 十 日 协商 提前 或 延期 交 
8. 


товар в сроки, обусловлен. 
ные в контракте. Проданец 
обязан предетавлить nory- 
maemo, примерные mecs- 
ныг шашы поставки no 
косм TDaapaM за селіме- 
нием тех, по которым бу- 
дет постигнута инел aoro- 
зореиность Эш naan 
представляются за 30 дней 
до начала планирусмого 
меслца. Если часть товара 
нє может быть поставлена 
8 сроки, предусмотренные 
в контракте, то стороны, 
подпиедьшие контракт, за 
40 дней ло срока поставки 
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Ouwe verma ткиво mosgpoe м 


第 三 章 货物 的 数 基 和 质量 


第 七 条 
售 方 已 交 和 同方 已 收 贷 物 
21:21 2252 
ЕЗ 
сезе алған 
件数 和 (或) 重量 为 根据 


21222 22223 
单 上 原 发 货 计 确定 的 件数 
Іле а 

如 提货 物 按照 发 货 人 确定 
қты, HAA 
少 ,这 种 短 少 以 实际 情况 
БЕНЯ 
的 过 失 就 应 读 以 两 国 铁路 
在 国境 交接 站 办 型 交接 时 
йлы койу аз 
т. 


товара, предусмотренного 
контрактом, согласовыва- 
ют vme сроки поставки 
(досрочную поставку или 
оторочку поставки). 


Глава Ш. Количество 
п качество товара. 


Статы 7 

Количество мест и/или! 
вос сданного продавцом m 
принятого покупателем 10- 
вара определяются: 

a) при морских nope- 
возах 一 По количеству 
мест ван весу, указанным 
в коносамент; 

б) при железнодорож-. 
ных переволках — по ко- 
пичеству мест m wm весу, 
определенным в железно- 
дорэжиой накладной стане 
игй отправления; к случае 
чедостачи товара, отгру- 
женного за восом отррави- 
пола, вели нэ фактической 
оботановки вытекает, что 
эта нодостача произошла. 
не по вине железной aopo- 
ти, no количеству мест 
"или весу товара, установ- 


=: прва 
Зона wu 
根据 

(四 } 汽 车 运输 ; 以 在 国境 
交接 地 点 制 成 的 交接 证 件 
所 栽 的 件数 和 (或 ) 重 量 为 
根据 。 


Gomz: жан 
Биш 
жаны, 


Сув: 以 包 
жаланы 
为 根据 。 

SA% 
DRMR 
苏联 国家 标准 或 合同 规定 
的 技术 条 件 ， 并 应 该 以 全 
жинаған 
эт. 


ленным железными nopo- 
тами обоих государств при 
nano — присмке товара ка 
пограничной передаточной 
етици 

1) при речных перевоз. 
ках 一 по количеству мест 
ялан вху, укзанным в 
волной накладной; 

т) при загомабильных 
перевозках — по количеству 
мест nintam кесу, уссаннын 
8 аримохлагойом aire, 
составленнон на погран. 
том перелаточном пункте; 

А) при воздушных ne- 
ронках — по количеству 
мест и/или кесу, указанным 
в трузозой хантанцан аз» 
poncpra отпрарления; 

©) при отраоке товара 
по почте 一 по количеству 
мест u'u весу, указанным 
почтовой квитанции. 

Статы 8 

Качество созстехих To- 
воров должно coorscrcrso- 
вать государственным o6- 
шесоюонын | отшдартам 
СССР или обусловленным 
в контракте техническим 
условиям и должна быть 
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中 国货 物 的 品质 应 该 符合 
中 国 国家 标准 或 请 同 规定 
的 技术 条 件 ， 并 应 该 以 售 
方 或 贷 吻 生产 者 的 皮质 证 
(11:32 


第 九条 
ЕЕ 
化验 确定 最 质 时 ， 由 售 购 
双方 代表 共同 择 取 贷 样 在 
Еа 
Иа 


БЕТІ ei AR iF 
明 书 基 结算 的 根据 。 


подтверждено продавцом. 
или нагоговителсы товара 
их сертификатами о каче» 


Auau, өзенінін 


ka Цэ 
Качество китайских това. жиле ушт 
рок рө, осунун акый кк. 
эль пходеротениым 

стандартам КНР или обу- 

©ловлеиным 日 ROUTE 包皮 的 价款 应 这 按照 名 同 
pe кела Шыт ды 
P Ж! шахы. 


но продавцом нан ишо 
эителем товара нх серт 
фимлами о келет, 
Стата 

В rex случай, когда 
при опродолоннн калсота, 
товара требуслеа провеле- 
нис лабораторного алализа, 
предотаьтели. nokymaren 
я проламіа соёмсстно npo- 
изводят отбор образцов тос 
зара Пла исследования в 
лаборатория, согласован 
ных между пекулателем и 
продазиои 

Сертификаты, выдаю 
ные этими лабораториями, 
служит споем ди 
ркчетәв. 


如 果 在 合同 内 对 伺 装 没有 
РИН 
种 类 的 不 同 。 进 行 必要 的 
боа, ртов оята. 
常 的 处 填 货 物 情况 下 进行 
BAAREN, жел 
发 生 损伤 。 同 时 按 话 当 情 
说， 应 该 注意 到 运输 的 竺 
жаны. 


第 一 条 
шен, PAREN 


Обимеуелоеш поства товорог 161 


Глава ТУ, Тара, упаковка 
н маркировка 


Стата 10 
Tapa н упаковка товара 
Должны соответствовать 
обугловаенным в кентке 
тє техническим услокяям 
Стоимость тары будет 
нэл зключаться п пену то- 
ЕТЕ 
аллы па услови, 
предусмолрениых в кош” 
тракте 
Если в контакте нег 
эхбых yasami относя 
тело упаковки, следует, 
учитывая ассортимент то 
заза, nponsacerm moño. 
amuyo упаковку, е тем 
чтобы при соответствую 
ше, обычном обратен 
с толаром кебекті поторь 
тора при лранспартиран- 
кеі перегрузке, мест с 
тем следует уделять coot- 
пететаудшеә ыиман 
особености w продолжи 
тельности перовозки, 
Статья 1 
Kanoe месе, по 
скелу этә необходимо, 
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Обаме угз остов кеті?“ << 216. 
有 适当 的 标记 ， m должно иметь надлежащую 

маркировку, a именно: 
ЯНВ 2) mayo ыиы 

У ку (товарный знак продав 
жш, ы E порядковый номер месе 
Ж, ЭЖ, ВЕ, ЮМ, ть ме Spyro, пес метте; 
йй, BA, КШ | шимаюышш и сорт тов 
Ж. BEK P% номер товарной nom- 
бузма ин, лан назначени, 

жау”, экан грузополучателя, а ЛЛА | 
ч”, “Ж 80. быошегосз товара надписа 

«Осторожно» н нэобр 

пме мазь, рюмки итд; 
(сужава “1”, 6) Тмкпортую мар 
“қ”, “жиа”. пиров («Верх», «Н 
«Не кантовать»); 

в) Специальную 
pomy: 
标记 应 入 符合 “国际 铁路 | Маркировка 
ГЭ a Comae o 
Е, PANIER — хунасдном жа. тру 
ОШЕН ИНК сообщении» Mapcap 
Е ona шоо о та 
жаяшн, жен быт ва токова w 
ИКЕН БИЛИШЕ ЫН суучих, когда мархара 
Я. 毛重 和 净重 永 访 用 公 нельзя напасти на ynaKop- 
ФЕЯ. 一切 标记 上 的 数 ， е, таковы посте биш 
ИВ, т ie ва 
ОТАГА ИН бруто n ето должны 


знали. уюзызатьга в меринос 
ИСАИА тече мер, a зе appo 


Ноа ноа, 
明 的 标记 ,应 该 同 货物 包 розки — арабскими циф- 
Ева. рами. Однако стороны MO- 
ао вы 
Д ИА 
мааны би, 
р a 
спецификации, должна CO- 
отитгпомт, мазна, 
зассан енды 
12:31:22 Штучнме тозары, xpo- 
ысына ТОЛЕ лын 
Крескес ч 
БЕ 
езер ыш, 
ТЫН АННЫ НЫ Висле с грузом через 
Меле Е ааа е, 


т, ав, жш mkcnommehotauue доу 


меты: xeeneanomoposans 
ПАЦА ТЕ 882 накладныя, — пваснный 
(0. MUNARRI лист, атакже в дух окен 
Liz u a ak солды: фи и 
хекинмгнняы 。 ырш В cobaan W 
疫 证 。 сертификатах должен быть 
Yanan номер вагон. Ha 
товары, подлежащие ке 
рипилу, noman тра: 
таты карайтинныс свиде- 
тетет. 
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第 五 章 交 铺 通知 


第 十 = 条 
WERN, ВН 
须 在 货物 准备 起 运 以 前 四 
шарала 
各 起运 的 日 期 用 电报 通知 
M. 


购 方 自 接 到 上 述 电报 通知 
那天 起 ,十 五 有 内 必须 把 
轮船 到 达 于 期 用 电报 通知 
из. 


шн Jr tü Hi ШИН 
ERRI, ВО 
wasmman 
样 的 延误 所 引起 的 一 切 其 
жет. 


алдаса ааа 
них, пила 
定 般 析 到 达 时 期 的 最 后 一 
日 起 三 十 日 内 未 能 把 货物 


uapa, Извешенны 


Стетея 12 

При морских перевоза 
ках продавец обязан извес 
тить покупателя по tene 
трафу о дате готовпоети 
товара к отгрузке в порту. 
отправления нс nose. 
чем за 45 дней до дия гот 
ловиости товара к оттруже 

Покупатель, получив, 


15 шей со дия получен 
кешени сообщить 
enerpaty прогавшу позе 
uno суди 

Если тозар пралалың 
к поуже на борт сулай 
биршанкм, тө прод 
абазн возместить па 


ны этим опозданием. 

Покупатель обязан воэ- 
местить продавцу расходы. 
но хранению товара в пор 
Ту сверх 30 пней, если лог 
пар был подготовлен про 


Общие убводия nomwmmaoap js 


21223 
付 超过 三 十 日 以 外 的 洪 口 
илин. 


根据 本 条 第 四 段 ， 购 方 应 
Bf J eft st l qa 
将 技 野 每 次 的 个 别 情况 ， 
Во. 


кишини 
同行 : жа, өймен 
ЖИЙЕН. ИРИ. 
品种 的 不 同 ， 有 时 并 应 附 
有 合同 规定 的 其 他 单据 。 


第 十 三 条 
如 果 售 方 根据 购 方 的 请 家 
41, ЭНЕ ИЕН ЕГ 
地 址 时 ， 售 方 必须 自 货物 
нё, = них 
日 期 用 电报 通知 购 方 。 


давом к погрузке. но не 
был вывсзсн покупателем в 
течение этих 30 дней, cum- 
тая с последнего дня обу- 
‘словленной позиции судна. 

Сумма расходов, none 
лежащих возмещению no- 
күпшелем продавцу, co- 
тласно абзацу 4 настоящей: 
статьи будет устшазди- 
ваться в каждом отделыюм. 
скучае по логопоренности 
между продавцом и noy- 

Вместе © грузом долж: 
Жы слодовать пижепонме- 
повапные документы: xo- 
носамент, спецификация и. 
сертификат о качестве то- 
вара. а в некоторых случа 
ях н другие документы, 
предусмотренные в кон 
тракте, в зависимости or 
рала товара. 

Статы 13 

В случае если продавец 
по просьбе покупателя 
зафрахтует cyano и отгру- 
зит тозар в адрес покупа- 
теля, продавец обязан m- 
pecia, покупателя no Te- 
леграфу с дате отгрузки 
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第 十 四 条 
Бата 
寄 发 货物 时 ， 街 方 必须 把 
货物 起 运 情况 通知 同方。 
АННАН 
ш. АРВ 
通知 购 方 起 运 的 货物 和 通 
діннен, ра 
RERNE. 


ЗИ J WDR ASPIUS, 
收 货 人 或 货物 运输 方法 

时 ， 应 该 在 交 信 开始 前 三 
FH, орат 
通知 对 方 。 这 些 变更 只 有 
在 对 方 确认 后 才能 实行 - 


товара. Это телеграфное 
изоещение должно быть 
послано а течение 3 дней 
со дня отгрузки, 

Статы 14 

При железнодорожных W 
жошушнык перевозках, а 
такс при отаразко товара 
по почте, продавец обазая 
известить покупателя 06 олы 
‘туже повара; иенешенге ай. 
струзке товара nocere 
авиалочтой или no телегра- 
фу. Товари, 26 стараме Ko- 
торых продавец обязан 1 
вещь покуиклеля, а также 
реквизиты, сроки и способы. 
извсшкния устаналлньамотся 
в коётрактах. 

B cayae оли ошма мз 
сторон требует nepcanpe- 
санки, изменения трукукс- 
лучагсла или изменения 
способа транспортировка 
cna должиа за 30 дней до 
пачала осуществления no- 
совки сосбинты контро 
агенту о требусмых ею из 
менениях, и эти изменения 
могут быть произведены 
только после подтвержде- 
нил их другой стороной. 


Оби pesou постав товара в? 
жижиг Слава УГ Пори 
Г 
жіне Стата 15 
支付 所 交 货 物 的 从 才 和 有 brexer та спе 
ЗЕНИТ, ти то 
在 中 华人 民 共 各 国 经 北京 охбориом, будут проміво- 
中 国人 民 入 行 ， 在 基诺 经 пыз sepes Госбанк CCCP 
ЗАНАТИ ТАНЕ хирээ аа КНР ара Ha- 
ишти житин нез порядке, согласованном: 
ғ. между двумя банками, 
яваа Статы 16 
ЗНАЛЕ, оо) Шилехи aa поставлен 
НИНЫ: нис товары произволатсх в 


舍 方 向 售 方 本 国 银行 提 
H: 


йр, REPARE 
татаад 
的 日 期 < 

账单 内 ， 除 必须 注 骨 货 物 
价款 外 ， 如 果 合 同 内 关于 
供给 这 批 货物 的 各 项 费用 
Сат, ненне 
РЕ, апуу 
m. 


следующем порилке: nor 
asen пролехавляет в банк 
своего государст ниже- 
перечисленные документы: 

а) Счет в 4-х амили 
рах; в счете должны быть 
указаны цэмер контракта и 
дата межжправительствеа- 
noro согдмшсяих. Помимо 
того, что в счете лолжна 
быть указаны стоимость 
товара, в нем могут быть 
также указаны другие pac- 
ходы, синганные с постаз- 
кой товара (фрахт, расходы 
на страхование и пр.) если 
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РЕ Та 


3. 货 物 明细 单 - 
дала 


5. 全 同 中 特别 规定 的 其 他 
单据 
по 
项 单据 同 单据 的 内 容 和 全 
辐 条 件 相符 的 声明 书 。 


жопа ни; 
ейуне, WEN 
айал вк 

>, МАНН, 
ЕАН 
7, AMTS, ШЕН 
эжин влш, ж 
ARIEN. 


Нити ванне 
AMARE, HE 


это было предусмстрено 
т контракте 
6) Транспортные доку- 


квй, ния 
КЫРЕН yama 


чаты. тал. > 
в) Спецификация. 
1) Сертификат о ame- тона нея нев 
стетоыра. 


ОЛЕНИ 


1) Другие документы, Кез 


которые будут специально. 
обусловлены в контракте, 


©) Зеявление о том, чгә. 12227 
аа а Белер, TH 
содержание соответствуют 必 全 部 或 部 分 拒绝 确认 银 
условиям контракта. 11:41:22 


Банк страны продавца 
после полной проверки 
пракславленных вышсука- 
занных покументов зано 


如 有 下 列 情况 ， 可 拒 络 支 


отп в счет пролава сумму, июне 
которую продавцу следует 

получить, одновременно 

заносит эту сумму ® дебет п 
кларингового счета баша ния, 
атралы покупателя н wwe- 

шет об злом башк страны E нра 
завуча алом ий ЗВ kis RM, 


извещения лскументы, NO- 
дучышыс им от продавца. 
Банк стралы покупате- 
ля, получив извещение и 
документы, заносит yrna- 


тант, 


2722227297293 


чизасмую сумму к дебет 
счета покупателя и nepena- 
т покупателю извещение и 
присланные покупателю 
документы. 

Одновременно выщо- 
Укатанный баш эшюсит 
Уплачиваемую сумму в 
кредит клирингозого счета 
бакка страны пролавца 

Покупатевь мее пра 
зо в течение 10 дней с мо- 
meria получения вышгукл- 
занных документов банком 
ero страны полностью илн 
частично отказать от 
подтверждения оплачено" 
то башком счета, 

Полный отказ от yna- 
меой по счету суммы 
возможен при следуюших 

а) Cher прелявлен за 
товар, не предусмотренный 
контрактом. 

б) Товар отгружен не 
яа ry станцию unn не то- 
мутрукшолучатоло, кото- 
рый предусмотрен кон. 
"трактом. 

8) Токар уме был ранее 
оплачен покупателем, 


10 ЕДО: 


аянаа 
ейны, 
Ба 
不 一 至, 不 能 正确 判定 货 
нша, энх, ВИЖ 
22 


злини 
зання, ВЕ 
212222 


т. етан, 
а 
单 没有 附 上 合同 所 规定 的 
信 价 明细 单 * 


到 .合同 中 特别 规定 的 其 他 
ЕЗ 

在 下 列 情况 下 可 拒绝 支付 
камни: 


1 在 王 单 内 的 本 批 货物 的 
价格 超过 合同 规定 ， 或 各 


евич * ВНЕШНЕТОРГОЗЫЕ КОНТРАКТЫ, 


r) K enery не приложе- 
ны вос документы, предү- 
систронныг контрактом 

д} В приложенных 
x счету документах co 
держатся 。 (жкзоддения, 
іе пошелиоцие очно 
опродслнгы количеств, 
сорт, качаю и стоймос 
повара 

© Оборудование 
тружойо | пекомилекти 
при том, “то тотен. 
хонтрактах предусиктр 
за компасктные отгрузке, 

ж) Конгракгом преду 
омотрено попетальюе ве 
численне пены, а в 2 
то we указано или x o 
не приложена, предузмоть 
ешая контрактом paci 
шочныл спецификация. 

з) При прочих бето 
телатық, өлешалыю 
дусмотренных коктрактом 

Частичный отказ от уп 
naneo по счету СУМЫ 
розможен при следующие 
обстоятельствах: 

а) Цена партии тобара, 
иночеиной. w счет; npe- 
manae? обусловленную, 


Обам условия поставок товаров т 


同 没有 规定 支付 的 各 项 费 
Яя. 


2. ВЕН 
发运 已 订购 的 货物 外 ,并 
温 有 网 方 没有 订购 货物 * 


э. баер заведат 
аена ни. 


4 所 提出 的 单据 (运输 单 
摊 和 际 单 成 明细 单 航 各 种 
FER Жж. 


ЭННИ 
fia еви выд, ны 
方 国 对 外 贸易 部 审 查 。 


芍 方 在 声明 全 部 或 部 分 拒 
жинай, 44 
ВЕРА: НИЙ 
Шаа REE 
эмек НЕН 


контрактом, или ов сыт 
включены расходы, оплата 
которых не предусмотрена 
контрактом. 

6) Продавец сттрузил в 
‘одной партия нараду с за- 
тазапным товаром такас 
товар, не заказанный пску- 

8) В cuers ман ириль 
женных к нему документах 
допушена арифистическая 
ошибка, 

1) Выставленные доқу- 
менты (транспортные no- 
кументы н счета или crec 
цифякация) пе совпадают. 
друг с другом. 

Причины, no которим 
ЕТТЕГІ 


татить сумму бо. счету, 
проверяются Минислерст- 
вом вашей торгов 
страны покупатели 

При заявления полного 


уплаты суммы по cnery, 
покупатель облэн пред 
ставить банку свогй страны 
необходимые документы, 
достаточные для тоге, io- 


170 E, A Oeotozesna * ВНЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ, 


бы доказать, по причины 

ero полного или частичао- 
палат с зышеперечивлан- 
шин усломами. тов 
лпоцнын openana QT 


条 件 的 必要 文件 。 贷方 国 银行 在 接 到 通知 书 Банк страны продавца, 


д, amaan буи wasemenun зан 
р еее 


Ели. ыы 
а И 
сааны Senqa: 
mesotes sts 
щт, ж В случае, если банк me 
AMMU COFACE c ous ст тағ 


DRAED, НОР шин жилрурхена. по 


BELMA MHE породу samaneuwa покупь 
法 并 不 搞 夺 支付 人 直接 问 тля pepryro платежи 


armea «озоктон: по ло пе 
4 лишает покупателя права 


ша урегулирование этих 
расчетов пепосродетарнио 
© продавцом. 

训 果 售 方 能 正明 购 方 对 于 Боли продавец докажет, 
应 付 金额 和 部 或 部 分 拒 付 “no полный или частичлый 


ен Жб 


керү: лежащей оплате суммы не 
ВЕЖАНФЯЛ. ЖЕ имел ооловалий,. покуль. 
起 须 自 他 向 良 行 声明 拒 付 。 Tens. помимо оплаты при 


жаа, RE энанной сумны, обязан yn- 
RERUNE — mammre штраф (nen) в pm- 


领 ， 每 拖延 一 日 支 付 下 分 мэх 01% от призианьой 
之 一 的 罚金， 但 罚 侈 总额 。 сунмы за кажаый nens 
不 二 过 拒 侍 生 领 的 百 分 "PON, posman co ana 


ээс ото захьжсинх быу 05 or 
хам or mamen: обңая 


платежа. 


当 购 方 国 银行 查 明 部 分 或 Когда банк страны по- 
баллар. 
о змо рта 


的 条 性 时 ， 应 即将 拒 付 金 。 kas or платежа coreene 
额 贷 记 购 方 帐户 ， 并 借 记 。 syer условиям `даинюй сла». 
mms. НН Ты ore ашығы 
алои кектене 
方 加 银行 说明 拒 付 原 счета банка строны пр | 
a, merak, i даши: эмеле с том сй 


5 должен послать извешение 
неля жни ee | 
—ЖИМИШӘЕ ВИЙ отой сумме с oSsacueumeu 
fi. BADANTE причины отказа от mat 


见 ， 由 双方 直接 解决 。 жа, а в случае полното өт 


қаза от платежа банк дол” | 
жн aaapanmh бау 

страны продавца все док 
менты, стызанные © ланной 
партией товара. Все зора. 
звании, которые могут быть 
у продавца w бокунвтень, 
acenarpumaorex бал 
вот) непоорелотьнко 
Tponasuou и покупателем 


i74 ЕД. Omox 


жек 

лы 
НТА, ARAY 
ааа Тай 
БҰЛА Ыс 
BREEZE, TAB 
эмт. тай ШИНЕЛИ 
METRIT 


НЕНИЯ 
ЕСА 
мен ЖИРЕМ. 


ЕЯ, ах 
famata: 
Шала ап 


з.шяна ЧОН 
аян, 


«ВИЕШНЕТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ 


сумма штрафа пе должна, 
однако, превышать 8 % 
x Cama 17 

Оплата расхопеь, cha- 
занных © поставками тоза- 
ров, кроме расходов, onna- 
чавасных в порздке, yera 
повленном в статье 16, 
производится илагельыши 
ком в точеные 10 дней со 
тия получения банком сто 
страны поручения на иш 
касею, а оплата транспорт 
но — экспедиторских pac- 
ходов пронзводитей в ve- 
ченис 20 ной, 

Тйлгтехыцак имеет пра- 
so ж текше 10 ши 
20 дней в завискиссти o 
характера pacxoAon ema” 
зат от их оплаты nomo- 

Полный отказ от уати 
суммы, преставлолной на 
инкассо, возможен при cao 
дувших обстоительствие: 

a) Опкуготзие поруч 
зия на услуги. 

б) Если эти услуги pa 
мее были оплачевы. 


Общие условия поста товаров 18 
3 反击 的 各 项 单 捐 不 符合 


в) Преаслакиенные ло- 


合同 条 件 时 ， кументы не состьететвуют 
условиям контракта. 

在 下 列 情况 下 ， 可 拒绝 支 Частичный отказ or yie 

付 托 收 全 额 的 一 部 分 : латы суммы, прелстаклен- 


пой на инкассо, возможен 
при следующих “Gcros- 

жейин, а) В се имеется 

арифметическая ошибка. 


ерус б) Имеются расхожде- 


я, ния с суммой, обусловлен- 
кой контрактом, 
балала а 3) Включены комисск- 


телип, onnie — возиаграядення 
н проценты, нь обуслон- 
ленные контрактом, 

ARERIA 1) Неправильно примс- 

в, пены провозной тариф 
и курс инвалюты. 


5 在 合同 已 有 规定 的 情况 д) Невыполнение yra- 


ЕЖЕН АЙЕ, ЭМНИЙ плательщика в cny- 
БЕТЕ ЕЕЕ a m Сут) 
= ове рус imaa то 

ручения, согласованных 

между продавцом и noky- 
REMS Роли внешиеторковы 
ИЗИНЕН Алу OPa, выстааиашах 
Бет | кыш нь nuen ена, 


платепыцик не имел асно- 
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Оби услана яостосох товари Ц 
“ne yenas рт... 17 


канш, ЖНА 
нежная», УП 
жыннан НУ 
АЗЕ БНО 
тей, ӨН 
ЯН, жт» В 
па, пин вии 
过 拒 付 金额 的 百 分 之 作 = 


жіле 

第 十 六 条 和 第 十 七 条 没有 
规定 的 其 他 各 项 结算 ， 包 
алта 
ERARA, MATE 
利 罚款 的 支付 ， 都 应 按照 
捕食 通知 书 的 手续 办 理 。 
ЕВА ЕАН Е 
到 那天 起 四 二 五 日 内 ， 由 
双方 协议 :已经 协议 的 代 
俩 通知 书 ， 必 须 在 十 日 内 
ж. 


залий для полного или uac 
тичного отказа or подле 
жаний оплате сумны, пла- 
толыцик охин, помимо 
призиаимой суммы, ynna- 
тить штраф (пени) в разме. 
ре 01 % от признииной 
суммы за қаждый день 
просрочки, начиная co me 
истечения срока инкассо, 
(оостветотаенно 10 u 
20 дней); общая сумма 
штрафа не должна однако 
презышеть $ % суммы or 
Статья 18 
Все другие расчеты, no 
предусмотренные статьями, 
16 и 17, пелин и расчеты, 
по взаймным претентнам, 
а также уплата пени и 
штрафов, должны произво» 
дитьгя в порядке дебитцих 
т кролитных пот, Упоману- 
тые дебитные и кредитные 
ноты должны соглавовые 
ваться сбенми сторовоми B 
течение 45 дней со диз их 
получения. Согласованные 
сбитные и кредитные ноты 
должны оплачиваться в 16- 
чение 10 дней 


йик 


第 九条 

ню, намен 
жалт, кешен 
日 以 上 ， 相 器 设备 延误 四 
КЕНЕ, ВЭ МЯН 
ктем. екн 
REMANRAN 
ЖЕ 
期 限 三 十 天 优待 日 后， 机 
НЕЕ 
HERRER, тем 
9, Пааа: 
ЕТЕТІНІ 
恨 在 四 周 以 内 的 每 内 罚金 
таза. няцах 
я, 
日 第 五 周至 第 几 同 为 让 ， 
анато, йа 
НЕ, EMNER 
=, ийейин н 
житин» 
ал. 


Laana УП, Штрафные 
санки 


Cramer 19 
В слулге просрочки no- 
ставки товара против yera- 
соя bonee чы м 
30 дней, а по сборулова- 
іше — боле чем ва 
45 дей, продалец обязан 
уплатить покупателю ne- 
но, иззисляемую or cron- 
срок товари, за кажную 
`полкую пелслю просрочки 
«верх, 30 льготных дней, 
а no оборуловиию — 
сверх 45 льготных дней, 
в слелуюшем размере: 
за перкые четыре нолели 
"просрочки сверх. вышеука- 
занных льготных дей 
по 0.3 % 38 каждую noa- 
ную неделю; за оледуюшие 
четыре недела — no 06% 
за каждую полную неделю, 
начинал c девятой недели 
"o 1 % за каждую нелелю 
просрочки. Однако общая 
сумма пони за просрочку 
нө может превышать 8 % 
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罚金 的 支付 ， 并 不 免除 售 
方 对 退 交 货物 的 供 货 六 
=. 


第 二 十 条 
售 方 没有 完成 合同 规定 的 
HAMEN, EARMA 
ШЕННЕ. 
$. 


паш ка 
果 装 和 通知 书 在 十 二 时 前 
交 到 ， 共 十 三 时 起 计算 ， 
如 昌 通 知 书 在 十 二 时 后 交 
到 ， 从 次 日 从 时 起 计算 ， 


ченли, ЮЛ 
应 该 按照 租 躺 合同 规定 的 
metre. 


от слонмасти товара, в or 
ношени которого имела. 
место npocpouxa. 

Уплата пени нє осво- 
бождаєт продави or qo- 
ставки товара, в omowe- 
ини которого имела место 
проорояка. 

Статья 20 

При невыполнении 
турт aorpyatan указы 
8 контракт, пропввец yii- 
лачиваст штраф /демер- 
реле / контрогалийныг” 
за простой судна, согласно, 
условиям контракта. 

Счет сталийното Bp | 
мени начинается © 13 ча 
сов, если извещение о го 
товяости судна к norpy- 
зочным операциям нручено 
до 12 часов ис 8 чаюв | 
следуюшего дна, если w3- 
зощение о тотовности вру- 

чепо nocas 12 часов дня 

Бели погрузка cyna 
пронзасдсна досрочно, To 
"покупатель уплачивает no- 
ошрительное всанагражкде- 
нис в сумме, предусмоғ-. 
pemon контрактом на 
фрахтование судна. 


Обе услова rocmeon товарой > т 
第 二 十 一 条 Отта 
АЕ ЗНАНИЕ  Вспузасссан продавец 


яй, энни 
зан, овлана тт 
жу ини, зан 
Е 
и. 


БВУ: 如 
困 却 船 通 知 书 在 十 二 时 前 
交 到 ， 认 十 三 时 起 计算 ; 
如 果 通 知 书 在 十 二 时 后 交 
到 ， 从 次 日 八 时 起 计算 。 


Шылау а 
ВЕ ЕН 
金额 支付 奖金 


но. просьбе покупателя 
зафрахтуст судно w отгру- 
зит товар в адрес покуна- 
тели, то покупатель при 
нарушении им норм pas- 
трузки судна, усланоален- 
ных в монтракте на фрах- 
лование судна, улланиааст 
продавцу штраф / контр 
сталийныв / согласно усло- 
вилы контракта на posto- 
вапне судна. 

Счет сталийного вре 
мени начинается с 13 ча- 
сов, соли извещение о 
готовности судна K pas- 
труззным операциям 
вручено до 12 часов, м с 
B часов следующего ды, 
соли извещение а готов. 
ности вручено после 
12 часов дия. 

При досрочюй pas- 
труже судна продазәц yn- 
ачиваег вознаграждение 
в сумме, предусмотрен 
пой контрактом на фрах- 
тозание. 


10 ЕДО 
BARRU 
第 二 十 二 条 
对 货物 数量 和 品质 的 异 


议 ， 只 能 在 下 列 情况 下 提 
в 
АЕ 
тнк, NAHME 
和 包装 单 上 载 明 的 数量 不 
2 

《内 部 不 是 )， 以 及 这 项 货物 
原来 是 按照 发 货 人 确定 的 
数量 发 出 ， 而 在 过 境 交 接 
杖 双方 铁路 交接 中 发 现 不 
ж. 在 后 一 种 情况 下 ж 
ВЕН БІНЕ 
件 就 成 为 按照 本 共同 条 件 
第 十 八条 规定 的 手续 进行 
ВЖЕ, 
但 是 对 数量 的 异议 ,只 能 在 
从 实际 情况 看 来 并 不 是 铁路 
жам», ЖЫ ні 
Ho SARTE, SH 
БЕН “ВАННА: 
BUTH HAE 


ЕШИЕТОРГОВЫБ КОНТРАКТЫ 


Глава УШ, Прскснзин: 


Статы 22 
Претензии как по коли- 
честгу, тақ и по качеству 
товара могут быть samne- 
ны только в отиошенин: 
4) количества товара 


вин кәличегтну, yea 
му а упакогочиом листе / 
змутритирные недостачи /, 
при исправности угаковки 
н oroyrenun паружшык 
повргаденай месі, а также 
в случае эедостази товары 
отеружениого за весом от 
правителя, ovinanmeiion 
при передаче го өлей 
железиюй дорсгой друк 
ка пограничных переда» 
зочных eremm. В этом 
случае коммерческий ахь, 
составленный этими доро 
там, явлагтея бесспорным. 
документом лла пгрерагче- 
тов в горалке, укканном а 
статье 18 настоаших «06- 
ших условий», Однако 
претьвии по количеству 
могут быть продьявлены 
пролавцу лишь в том сау 


pe условия костазак moapae 
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жа ПНЕ 
不 符合 时 。 

Я, вание 
起 过 辣 境 车 站 ， 在 运输 途 
中 所 发 生 的 晶 质变 化 ， 如 
RAP ARTA, tr 
RARE, 


第 二 
前 条 所 述 的 异议 ， 可 以 风 
交 货 目 起 六 个 月 内 提出 。 


ш 


час, если из фактических 
оботоительсть будет ясно, 
что не было вины со eto 
роны железной дороги. Ес. 
ли же имелась вина со сто- 
роны железной дороги, ло 
претензия должна быть 
прелывлена к железной 
дороге в порядке, устана 
пенном «Соглашением о 
международиом грузовом 
сообщении» (CMPC). 

6} качества товара, в 
случае сго несоответствия 
качеству, обусловленному 
э контракте, При этом про- 
давед не отвечает ла momo- 
memme качества товара, 
происшедшее после no 
трузки товара яа борт cya- 
на или в пути следовация 
после перехода товара so- 
рез пограничные железно- 
дорожные станщин, если 
нет вины отправителя, 

Статья 23 

Претензии, увазанные в 
предыдущей creme, могут 
быть заявасны в течение 
6 menuen ç даты поставки 
товара, 
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БЫТ аа ii P 
WARAKA, 
异议 的 内 容 和 根据 ， 和 购 
ЕЯ 


异议 书 必须 附 有 一 切 证 实 
илин, жз 
за енна 
жз. 异议 书 提出 的 日 
жининин тилн 
я. 


上 四 条 
Бура А, 
ВНЖ 
ж. EARANN 
а. жыные 
Ж. ИШ, ДАШ 
的 货物 或 用 优良 品质 货物 
жал нин 
H, ЁН. 


меп ЫЫЫ 
эю, хэн 


В проленани должны. 
быть уклзаны количество 
и род рекламируемого ro- 
вара, содержание н основа 
нис претензим, а также 
конкретные требования 
покупатели, 

"Претензии направляют 
сл шалым письмом © 
приложением к ному шек 
Поатсржааюших претен- 
amo докумейтон в адрес 
продавца, укамнный т 
контракт; amoi заизлекиа 
претензан считается дать 
олачи ее ка почту. 

Стоп 24 

Покупатель имеет араг 
во трсбовагь от продавца 
либо уценки, либо замены 
ведоброкачествеиного 19- 
тара; продавец имсст право 
трсбозаіњ от покупать 
полврата  забраковаяного 
товара, причем. расходы, 
свезанные с возвращением 
забрахованного товара или 
заменой его доброкаместь 
таным, несет продавец, 

В отиошенни тоора» 
который был проверен co- 
эмготко продетавителями 


lybe ponon nomava minao + ТЭ 
ЖӘНЕМЕШЕНИДЕН бых сторон w об этом 
ЭМНЕ, MARMA Улаан, прелетааите- 
ВАН — ша, ушш шуыш 
яң. права требовать от продав. 
ча нн ушенкн, ин, ижий 
тора. 
ГЛЕЗЕНА — — B олун, сан npon 
合同 规定 包 交 标记 时 ,全 а іс выполнил Te i 
МЕ ЕАН yoron pose 


输 上 增加 的 各 项 费用 ,并 
ДӘРЕ ЕТІН 
物品 质 上 劣化 和 (或 ) 货 物 知 少 
Miane. 


第 二 十 五 条 
ными НВ 
物 提出 异议 而 拒绝 接收 合 
лала та бн 
и”. 


условий» иди тробозаний 
контракта относительно 
упаковки н маркировки, он 
necer Bee вонйкыше 
вследствие этого пополни- 
тельныс транспортные pac- 
ходы, а также возмещает 
токупателю весь вьзаан- 
тый этим фактический 
ущерб, связанный с ухуд- 
шеннен качества товара 
шили умевышением еге 
количества, 
Спать 25 

Зоялгине претензии в 
отношении onmo партии 
товара че дает покупателю 
права отказаться ог ирлнэ- 
тия последующих партий 
повара, препусмотреяных 
в контракте 
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第 二 上 六 条 
对 于 违反 合同 视 定 的 期 限 
FERRARAN, ЖА 
аталы 
RORI, АЛЕН 
ПЕНЗЕ 
的 日 期 起 六 个 月 内 提出 


第 二 十 条 
本 共同 条 件 内 第 二 十 二 条 
和 第 二 十 六 条 的 异议 书 ， 
应 谈 众 收 到 那天 起 ， 四 十 
ПИЯ 


яланға 


第 二 十 八条 
因 合同 或 合同 有 关 的 一 切 
争执 ， 应 当 由 仲裁 办 法 解 
W, лоне 
理 ， 应 用 的 办 法 如 下 : 


22223 
'Препензий за просрочку 
в посташе товара против 
обусловленного я контракте 
срока, а также прстензин, 
аканне с погрузкой, pas- 
тружой или недогрузой 
судна, могут бить заявлены 
в течение 6 месяцев от обу- 
словленного в контракте 
epora (кхлавки повара или 
соответственно с даты no- 
гружи или рийрузки судна. 
Статья 27 
Претеппин, предусмот- 
ренные статьяии 22 и26 
пастоящих «Общих yono- 
вий», доляны быть pac- 
омотрены э течение 45 
„дней со дия их получения. 


Глава DX. Аибацаж, 


Cama 28 

Все споры, могущие 
возникнуть из контракта 
или н связи © ним, подле- 
жап, c исключением под- 
судности общим судам, 
разрешению з арбитраж- 
ном порядке, причем: 


(С 在 这 种 争执 中， 
ИВАН, № 
该 在 英 斯 科 全 苏 商 会 对 外 
贸易 仲裁 委员 会 ， 根 据 次 
Бич 


C) ЕВЕ, 
МЕРНИ, в 
Анара 
арален 
委员 会 ， 根 据 该 委员 会 的 
Жыт. 


энн 


第 二 十 九条 
合同 和 合同 的 修改 和 补 
充 ， 应 该 用 书 百 形式 , 并 
由 双方 的 有 代表 权 的 人 员 
зэ. 


в) ecan ответчиком вл 
ком споре будег советская 
оргализащиа, то арбитраж 
булст иметь место в Моск- 
ве, во Виешнелорголой Ap- 
битражной комиссии при 
Всогоюзной торговой nana- 
те в соотвскльии C прави. 
еми этой комиссии: 

б) сем ответчиком в 
таком споро будет китай- 
ская организация, то ap- 
битраж будет иметь место 
з Пекине, во Внешнеторго- 
вой Арбитражной комис- 
әли при Китайском коми- 
Tere содействия развитию 
международной торговли в 
соответствии с правилами. 
этой комиссии, 


Глава X Дополвитель: 
‘вые положения 


Статья 29 


Контракты, а также нэ- 
менения и дошоинения к 
пим полжиы быть изложе- 
ны в письменной форме к 
подписаны лицами, имею- 
шими право представи- 
тельства сторон. 
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合同 的 修改 和 补充 ， 也 可 
gumuni, HE 
该 换文 确认 电报 内 容 、 


从 合同 签订 时 起 ， 以 前 有 
RAAR IRANA 
ханжа. 

第 三 十 条 
合同 的 家 利和 义务 ， 任 何 
一 方 没有 得 到 对 方 书面 局 
意 时 不 能 转让 给 第 
= 

Ж=+— 
同 执行 合同 有 关 的 各 种 通 
知 和 声明 ,任何 一 方 都 立 
访 拷 照 各 同 规定 的 法定 地 
址 直接 寄 给 对 方 - 


第 三 十 二 条 
由 于 不 可 抗力 的 情况 ， 当 
部 分 合同 或 全 部 合同 不 能 


"изменения u пополне- 
пия кокоштрәкту могуг 
быть также оформлены 
(согласованы) путем бие 
та толсграмыанн, причем 
солерванию этих теле» 
грими должно быть ПО 
лверхдєно письмами 
С момента заключения 
жонгриаа әсе прегидушие 
переговоры н переписка na 
кему теряют enny. 
Стат 30 
Ни одна из сторон ие 
жерде передавать юш 
прака и обампоста no 
контракту третьим лишм 
без письмениого ка то com 
тласия другой стороны. 
Статы 31 
Белого рода inene- 
ния и эалзления, сызаннығ 
© выполтописм контракта, 
лолжны шапрамитыя Pe 
пасрелствснно одной ото- 
зоной контракта другой по 
юридическому адресу, Ука" 
заиному a контракте 
Стата 32 
При частичном най 
полном невмиолневии! 


Обцивусзовия поставок товаров Л 


完成 时 ， 合 同 双方 可 以 解 
除 对 流 部 分 或 人 部 合同 没 
有 能 名 完成 的 责任 。 


如 时 发 生 不 可 抗力 的 情 

Я, Ая, 
因 这 种 情况 而 不 能 完成 合 
ыш, йд 
报 通知 对 方 。 并 且 必 须 用 
挂号 入 确 认 和 提出 证 据 。 


当 不 可 拉力 的 情况 停 上 
时 ， 提 出 要 求 的 一 方 应 区 
Кы Ее 
对 方 


контракта no оботоятьль- 
ствам | нєпроодолимой 
силы стороны. контракта 
‘освобождаются от ответ. 

О нагтуплении обетоя- 
телеть | непроололимой 
силы, © пропятствующих 
выполнению. контракта, 
сторона, для которой соз- 
далась непозможахсть siie 
полиения контракта вслед- 
crane таких обетовтольств, 
nomna немедленно извес 
лить другую сторону об 
этом по телеграфу © пол- 
творжлением заказным 
письмом и представлением 
`доказательсть, 

Tio прекраленин дейст 
вия обстоятельств невре- 
олойимой силы соответст. 
вующая сторона должна 
немедленно известить APY- 
тую сторону а том жо по- 
рядко, 
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Пособие предназначено для обу- 
чения профессиональномучтениона 
китайском языке на внешнеторговые 
и юридические темы, атакже состав- 
лению контрактов по образцу. 

В основу пособия положены po- 
альные контракты, заключенные 
между российскими н китайскими 
компаниями, кроме того были ис- 
пользованы источники и сведения, 
размещенные в сети Интернет. Пред- 
лагаемые задания направлены на 
значительное расширение словарно- 
го запаса, повторение м закрепление 
усвоенного материала по служебным 
словам и грамматическим конструк- 
unan. 
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